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متني الصبر إل
ّ
                                                  والوفاء أمي الحبيبة. ـى من عل

             إلـى من فرش لي الطريق ورود المعرفة وشجعني على المواصلة، أبي الغالي.

                         "رم"ع وسندي في الحياة، زوجي العزيز  أعزّ الناس على قلبي ىـإل

حظات، أخوايمن تذوقت معهم حلوى الحياة و  ىـإل
ّ
      ."ميسن"شفيق  و  أروع الل

  ةالحزينسعدت برفقتهم في دروب الحياة الحلوة و  إلى منينابيع الصدق الصافي و  ىـإل

       فاطمة، و إلى من عرفت كيف أجدهم وعلموني أن لا أضيعهم صديقاتي كنزة، و 

زهية.و كاهنة، و   
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ـى من ترعرعت بين أحضانها وغمرتني بفيض حبها وحنانها، وسهرت على تربيتي دون إل

                                                                                     امتنان؛ أمي الغالية.

أبي العزيز حياته لتعليمي ليرى حلمه يتحقق  النور الساطع الذي أنار دربي، وكرس ىـإل  

                                                                                      ارعاه. حفظه الله و 

الشموع التي أضاءت حياتي إخواني وأخواتي وأخص بالذكر أخي العزيز "مراد" الذي  ىـإل

                                             والمعنوية. ي ولم يبخل علي بمساعدته الماديةشجعن

                                 كل من ساعدني من قريب أو بعيد لإنجاز هذا البحث. ىـإل    

 بالله.
ّ
قني وما التوفيق إلا

ّ
                                        وأدعو المولى عزّ وجلّ أن يوف
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  المشرفةلطرش ليل

 

تقديركلمـــة شكــر و   

 

أعاننا و  عزّ وجلّ ونحمده الذي أنعمنا نعمة العلم  الله نشكر     

وعميق  حتى أبلغنا هذه الدرجة العلمية، كما نتقدم بجزيل الشكر 

المشرفة  المشرفة "لطرش ليلى"  الامتنان وخالص العرفان للأساتذة

وإخلاصها وتوجيهاتها  تفانيها متابعتها الدائمة لهذا العمل،  على

   دعمها لنا فنرجو الله أن يوفقها لخدمة العلم و يجازيها خير جزاء.و 

 أساتذة إلـى من قدم لنا يد العون في إنجاز هذا البحث كل إلـى 

شوارنا طيلة م من ساعدنا كل إلـىو  دب العربيال  و قسم اللغة 
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أ

زالت شائكة، من أهمها ماإنً اللسانیات الإجتماعیة هو علم حدیث النشأة ومواضیعهما 

افي، فما زالت البحوث حوله الذي لم یحظ هو الآخر بالاهتمام الك اللغوي موضوع الهجین

هتم بدراسة اللغة تي تالمن الظواهر اللسانیة الاجتماعیة ظاهرة الهجین اللغوي تعتبر .قلیلة

ین الناطقین بلغات التي تنشأ غالبا بشكل تلقائي من اختلاط عدة لغات كوسیلة للتخاطب ب

اتصال مساعدة  ةوهي تصلح كلغ،ه اللغات تتسم بالرطانة ومفردات محدودةذفإن ه مختلفة

غة علیه أصبح الهجین یشكل خطرا محدقا باللو  .ا یصعب تعلمهاذل وغالبا ما تكون مرتجلة،

حاكاة الساخرة باستعمال الفصحى والعامیة المة و سلب، باعتبارها نوعا من الألها هاتشویالعربیة و 

ي ینجز المجتمع من ذا الخلیط الذدون وعي بما ینتجه هاللهجات المحلیة واللغة الأجنبیة و 

لا عولمة، و التشویه اللغوي الناتج عن ثقافة الو  خطورة على مجتمعنالك ذ عن وینتج،داخله

من عوامل التحضر عاملا هر ا الهجین باعتباذأن هناك مشكلة في استعمال هالمجتمع یعرف 

ركهم ینظرون إلى اللغات الأجنبیة من حیث یتو في موضع حائر  هءضع أبنایأنه یك ر دیولا 

.خلط من عقدة اتجاه لغتهم الوطنیةالأجنبیة أو ال، لا بما تحمله تلك اللغة الرقي فقط

:، ومن الأسباب الذاتیةا الموضوع أسباب ذاتیة وأخرى موضوعیةذهنا لار یختاولقد كان 

.ــ الدراسات حوله قلیلة

.نه ظاهرة شائعة في مجتمعنا الیومالموضوع كو  ذاله نامیلــ  

:، فتمثلت فيأما أهم الأسباب الموضوعیة
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لك الخلیط، فإنه من الواجب ذالحفاظ على اللغة العربیة الفصحى وصیانتها من ــ      

.الحفاظ على اللغة العربیة الفصحى من الإهمال والتلوث اللغوي

لفت أنظار مستعملي اللغة العربیة إلى هذه الظاهرة والتعریف بها قصد تفادیها لما لها من -

.آثار على اللغة العربیة

الهجین اللغوي في وسائل التواصل الاجتماعي :"جاء عنوان بحثنا كالتاليلك ذواستنادا على 

:، محاولین استقصاء الإشكالیة التالیة"الحدیثة

الحدیثة؟ما مدى استعمال ظاهرة الهجین اللغوي في وسائل التواصل الاجتماعي ــ    

.ثرالهجین اللغوي على اللغة العربیة؟اــ ما هو 

  .ه الظاهرة؟ذوما هي الأسباب والدوافع المؤدیة إلى ه ــ

، كون الجانب النظري كان وصفا يالتحلیلي الوصفأما المنهج المعتمد علیه هو المنهج 

.لظاهرة الهجین اللغوي، في حین كان الجانب التطبیقي أغلبه تحلیلا لهذه الظاهرة

ه للدراسة النظریة بینما یحتوي ا إلى ثلاثة فصول، خصصنا فصلین منذقد قسمنا بحثنا هو 

.الفصل الأخیر على دراسة میدانیة تحلیلیة تطبیقیة

مفهوم حیث قدمناالتواصل الاجتماعي، اللسانیات الاجتماعیة و فتحدثنا في الفصل الأول عن

آراء مجموعة من اللغویین العرب أهدافها حسب اللسانیات الاجتماعیة وأهمیتها و 

ة العلاقة طبیع لىنا عركز و  ،تماعیةمنظور اللسانیات الاجمن مفهوم اللغةتحدثنا عن و والغربیین
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اولها اللسانیات المواضیع التي تتنكرنا بعض وظائف اللغة و ذبین اللغة والمجتمع، و 

في  المتمثلةل الاجتماعي بین أفراد المجتمع و كر بعض وسائل التواصذالاجتماعیةمع 

...).غیرهاتس أب و او الیس، تویتر، غوغل بلالیوتوب، ال بوكالفایس(

في  هوذكرنا فیه مفهوم الاحتكاك وأثر لهجین اللغوي عن ا للحدیثلثانيلفصل ابینما خصصنا ا

ا ذعن مفهوم التداخل اللغوي وأشكاله وأسبابه والعوامل المؤدیة لهكما تحدثناالتطور اللغوي، 

ذلك درسناإضافة إلى.أنواعهو  قنا إلى مفهوم الاقتراض اللغوي وأسبابه وعواملهتطر التداخل، و 

نماذج الالأسباب التي تؤدي إلى حدوثه، وذكرنا بعض ذكرنا غوي وعوامله و للمفهوم الصراع ا

الحدیث عن ا الفصل بذتمنا ه، وخأصنافهو وي، وانتقلنا إلى التنوع اللغوي ا الصراع اللغذمن ه

تي تعیق اللغة المخاطر الض الأسباب المؤدیة إلى حدوثه و ذكرنا بعمفهوم الهجین اللغوي و 

اللغوي  لهجینالمقترحات للتقلیل من ظاهرة االعربیة الفصحى، وقد قمنا بتقدیم بعض الحلول و 

.الذي یهدد اللغة العربیة الفصحى

الهجین یة درسنا من خلالها ظاهرة فكان عبارة عن دراسة میدانیة تطبیقالفصل الثالثأما 

ولهجات لغات  أین تم الخلط بین عدة، أخذناها من الفایسبوكتواصلیة مقاطعا قدمن، و اللغوي

كما حللنا هذه المقاطع تحلیلا لسانیا اجتماعیا أردنا من خلاله الوقوف على أهم .فیها

الأسباب التي تؤدي إلى الخلط اللغوي، رغم أن مستعمل هذا الخلیط بإمكانه الالتزام بلغة 

.واحدة
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ث

بقائمة للمصادر أعقباناهاأهم النتائج التي توصلنا إلیها، ثم وختمنا بحثنا بخاتمة شملت على

والمراجع التي اعتمدناها في البحث، وذیلنا بحثنا بمجموعة من الملاحق التي تمثل مدونة 

.البحث، ثم وضعنا فهرسا لأهم مواضیع البحث

لقة بصلب ا عدة صعوبات كان أبرزها نقص المراجع المتعذنا أثناء إعداد بحثنا هتواجهوقد 

عتمدنا فقط على مكتبة او  ،صة للذهاب إلى الجامعات الأخرىالموضوع، كما لم تتح لنا الفر 

.ضیق الوقت نظرا للظروف التي عاشتها البلاد مؤخراالجامعة، و 

قدم ت، ثم نإعداد هذا البحثفي  اكر االله عز وجل الذي وفقنشنا العمل ذأخیرا بعد إتمام هو 

التي كانت سندا لنا لتي حرصت على تتبع خطوات بحثنا و المشرفة االشكر الجزیل للأساتذة ب

.نصائحها التي رافقتنا في كل أطوار البحثو بتوجیهاتها 
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تفاق على مرّ العصور اللغة فقد نشأت بإها الإنسان التي عرف الاكتشافاتمن أعظم     

لمؤثرة في المجتمع تبقى ببقائه هي أحد العوامل االجماعة، ونتيجة حاجات الفرد و عيجما

 قوانين تطورها بمعزل عن حركة المجتمع الناطق بهااللغة ويمكن فهم  لاوتزول بزواله، و

، فهي قائمة منذ أن وجد الإنسان و وجدت الحياة الاجتماعية، فجوهر المكانفي الزمان و

 حياته الاجتماعية.حساسيته ولإنسان يكمن في لغته وا

نوع حظيت ب مكونا من مكونات الثقافة قداجتماعية و ةاللغوية، بوصفها ظاهرعليه فالدراسة و

 ع الإشارة إليه بمصطلح "اللسانياتأصبح لها علم معترف به تشييمن الاهتمام الخاص، و

 يدرس اللغة في علاقتها بالمجتمع. هذا الأخير يعتبر العلم الذيالاجتماعية" و

 : التواصل الاجتماعياللسانيات الاجتماعية و ــ1

 (Sociolinguistique)ــ مفهوم اللسانيات الاجتماعية: 1ــ1

للغة، أي تدرس التبادلات  الاجتماعيةبدراسة الوظيفة  الاجتماعيةاللسانيات  تعنى« 

    الوسطمتكلمين الناطقين، من حيث السن والجنس والفئة وللغة في علاقاتها بال الاجتماعية

ليل العلاقة القائمة بين اللغة والممارسات تح، والمستوى التعليميوالمستوى المهني و

  1.) الوظيفيةالاجتماعية )العائلية والدراسية و

     اللغة من حيث علاقتها بالمجتمع، أو هو العلم العلم الذي يدرس« أيضا أنها كما تعنى 

   تنظم سلوك اللغة، التي توضح والاجتماعيةالمعايير الذي يحاول الكشف عن القوانين و

 .»2سلوك الأفراد نحو اللغة في المجتمعو

قته بالسياق التواصلي التلفظ في علا أون اللسانيات الاجتماعية تدرس الكلام إومن هنا ف 

كما يمكن الحديث عن ل المجتمع، تطورها داخوذلك عن طريق دراسة اللغة و ،الاجتماعي

مقاربات لسانية خارجية، تندرج ضمن اللسانيات العامة أو تتقابل مع اللسانيات البنيوية 

                                                           

جامعة محمد الأول،  ،دط عبد الكريم بوفرة، علم اللغة الاجتماعي، مدخل نظري، كلية الآداب و العلوم الإنسانية،ينظر،  - 1

 .11، ص2015المغرب، 
 .52، ص2005ريب للطباعة و النشر، مصر، دار غ دط، للغوي بين القديم و الجديد،التفكير ا ـ كمال بشر، 2
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أو علم الاجتماع اللغوي أو ،، اللسانيات الاجتماعية الشكلية، نذكر منها على سبيل الخصوص

علم علم اللغة الاجتماعي، هي مسميّات اصطلاحية مختلفة لعلم يدرس اللغة في ضوء 

 الطبقي.لملفوظ اللغوي بسياقه التواصلي والاجتماعي وأو يربط ا الاجتماع

تواصلية  أداة«باعتبارها عليه يهتم علم اللغة الاجتماعي بدراسة اللغة الإنسانية الطبيعية و

     ، ضمن شبكة من العلاقات التواصلية التي ينخرط فيها الفرد بشكل عفويداخل المجتمع

بهذا  تصبح اللغةه في مستويات و وضعيات مختلفة، وإرادي مع الأشخاص المحيطين بو

بل هي جزء من ذلك ،اب معين ، لا تكتفي بتمرير خطاجتماعية  تواصلية أداةالمعنى 

 .»1بل هي خطاب ،الخطاب 

قد اعتبرها اطا وثيقا بالمجتمع ،وتظهر اللغة من خلال المقولة السابقة على أنها مرتبطة ارتبو

باتفاق ، فقد نشأت ، ظاهرة اجتماعية عرفها الإنسان على مرّ العصورالاجتماععلماء 

 الجماعة.جماعي نتيجة حاجات الفرد و

 قد تعددت التسميات التي يتفق بعضها في المضمون بشكل أو بآخر مع علم اللغة الاجتماعيو

 و يختلف في المنطوق نذكر منها:

علم الأنتروبولوجيا  The sociology of languageم الاجتماع اللغوي علم اجتماع اللغة أو عل

فإن هناك نقاط  الاختلافمهما يكن من أمر هذا و ،Linguistic anthropologyاللغوية 

 .2كثيرة بين موضوعات تلك المباحث التقاط

 بملاحظة التفاعل بين اللغة «  الاجتماعيفقد عرف علم اللغة   Hidson  " هدسون" أمّا 

 . »3الاجتماعو تأثير كل منهما في الآخر، معتمدا على مبادئ علم اللغة و علم  المجتمعو

اللغوي يهتم بتفاعل اللغة مع الوضع  الاجتماعيظهر لنا من خلال مقولة "هدسون" أن علم و

 .الاجتماعيالمركز وانب اللغوية المرتبطة بالطبقة وو ذلك بفحص الج الاجتماعي

                                                           

 .2،3جتماعي، ص عبد الكريم بوفرة، علم اللغة الاـ  1
 .23، ص1988، 1للنشر و الطباعة، م دار آزال،  1ط اعي، الجامعة المنتصرية، علم اللغة الاجتم ـ هادي نهر، 2
 .12، ص1990، القاهرة، 2محمد عياد، عالم الكتب، ط : علم اللغة الاجتماعي، تر سون،ـ هد 3
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    علم يبحث«بأنه:  sociolinguistics الاجتماعي" عرف علم اللغة Fichman انفيشمأما "

ز فهي تركّ  لهذا، والاجتماعياستعمال اللغة، التنظيم بين جانبي السلوك الإنساني  في التفاعل

وإنما لا يشمل هذا استعمال اللغة فحسب لسلوك اللغة، و الاجتماعيعلى علاقة اللغة بالتنظيم 

 . »1تجاه مستعملي اللغة او السلوكيات الصريحة تجاه اللغة،يشمل أيضا اتجاهات اللغة و

"فيشمان" السابقة نستنتج أن علم اللغة الاجتماعي حسب رأيه يتناول دراسة من خلال مقولة 

 كيل  نستعملهاعلاقة المتكلم بالمخاطب، كل هذه متغيرات سياقية من يتكلم، ومع من يتكلم، و

 تنجح عملية التواصل.

رقا علم الاجتماع اللغوي فلا نجد فلفوارق الموجودة بين اللسانيات وعليه مهما تعمقنا في او

والارتباط ’ ة بوظيفتها التواصلية والسياقية كبيرا بينهما، لأن هدفهما واحد يتمثل في ربط اللغ

لذا فاللسانيات في ’  حدثا اجتماعيا بامتيازصبح اللغة أكثر من هذا تو بالسياق الاجتماعي 

 الحقيقة هي اللسانيات الاجتماعية، ما دامت اللغة نتاجا اجتماعيا بامتياز.

 منها: الاجتماعيةعض المرادفات للسانيات نذكر ب

 sociolinguistiqueاللسانية الاجتماعية          

 Linguistique anthropologiqueاللسانية الإنسانية          

  sociologie du langage2اجتماعيات اللغة             

 رصد الدخيلتهتم بدراسة احتكاك اللغات، و الاجتماعيةخلاصة القول، أن اللسانيات و   

معرفة علاقة اللغة والتداخل اللغوي، والخلط، ومناقشة الثنائية، والتعدّدية اللغوية، و

الأمان اللغوي، أي ، وتقعيد اللغة وجودة اللغةبتصحيح اللغة، و الاهتمامباللهجات، فضلا عن 

 سسات.المؤاسة اللغة في علاقتها بالأفراد والمجتمعات ودر

                                                           

دط، الدار  مقدمات في السوسيولسانيات، التأويل الاجتماعي للغة، كلية الآداب و العلوم الإنسانية، ـ محمد الأمين، 1

 .152، ص1990،البيضاء
 www.alukah.netاللسانيات الاجتماعية، شبكة الألوكة.        ـ جميل حمداوي، 2
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 ــ أهمية اللسانيات الاجتماعية: 2ـ1

لا يعود فحسب، و أكاديميةإن الاهتمام باللسانيات الاجتماعية لا يرجع إلى أسباب علمية    

من   أيضا إلى كون الحياة كلها ترجع إلى مسألة كلامنا لأنه وسيلة الاتصال بيننا، بل إن اللغة

الاستقصاء على ملامح مجتمع معين، أو على مدى تبلور أقرب الأنشطة فعالية حين نريد 

 .1تقاليده، و تكون ذوقه الجمالي و فعله الحضاري

بيان فراد بالتوغل في طبقات اللغة، وكما تكمن أهميته أيضا في كشف العلاقات بين الأ

اللغوية  كل فعل تواصل كلامي، أو الوقوف على الفوارقلعوامل المكونة لكل مسار لغوي، وا

واتجاهات هذا الرصيد  بيان خصائص الرصيد اللغوي لكل منهما،، والاجتماعيةبين الطبقات 

أسباب تطوره سلبا أو إيجابيا، و تصنيف الأفراد حسب ملكاتهم اللغوية و طبيعة وأصوله و

تها بحسب الأوساط استعمالاالسلوكيات الفردية إزاء اللغة، ووصف ,وقاموسهم اللغوي 

 .2ف عن مدى تأثر النظام اللغوي بالنظم الاجتماعيةالكشالاجتماعية، و

أو  كما تسعى اللسانيات الاجتماعية إلى دراسة اللغة في ضوء المقاربة الاجتماعية

والطّبقات   الجنس فضلا عن التنوع اللغوي واللهجي وتفسيره حسب السّن و سيولوجية،والس

تقديم وصف منظم للتنوع  اللسانيات الاجتماعية هوعليه فأهمية الاجتماعية والثنائيات. و

في أبعادها   دراسة الكفاءة التواصليةفي علاقته بالتنوع الاجتماعي، و اللسانياللغوي و

 .3السياقية، الاجتماعية و الثقافية

موت لق باللغة الأم، واجتماعية كبرى تتعالاجتماعية كذلك بقضايا لغوية و تهتم اللسانيات

     الأنظمة اللغوية المعقّدةوالفصيلة والثنائية والتعدّدية و قة اللغة باللهجةعلااللغات، و

اللسانيات الاجتماعية من هنا تهتم . و4التخطيط اللغويوالمركّبة، والسياسات اللغوية، و

                                                           

 www.alukah.net   ات الاجتماعية، شبكة الألوكة.  اللساني جميل حمداوي،ـ  1
 .49علم اللغة عند العرب، ص ـ هادي نهر، 2
 www.alukah.netاللسانيات الاجتماعية،    ـ جميل حمداوي، 3
 .111م بوفرة، علم اللغة الاجتماعي، صـ ينظر، عبدالكري 4
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بعوامل خارجية لها آثارها الواضحة في تطور وى الداخلي، والدلالة على المستبالتركيب و

 .العوامل الاجتماعيةمل الاقتصادية، والديموغرافية، واللغة مثل العوا

على أساس التفاعل بين الأفراد  أما أهم الأفكار التي يقوم عليها هذا العلم، أن الخطاب يتشكل

، متّفق اجتماعيةفي إطار من العلاقات التي تستند على مرجعية معرفية و والجماعات، و

 أبناء الجماعة اللغوية الواحدة. عليها بين

، فالمعنى ليس موجودا من اجتماعيونيبني التواصل بين المتحدثين على أساس أنهم ممثّلون و

 .1الاجتماعيةإنما هو صادر عن المجموعات قبل، و

عيون مشكلة التغيّرات اللغوية، والفقر اللغوي والتغيرات النحوية، يعالج اللسانيون الاجتماو

حالة المتكلم، و نوع الخطاب  الاعتبارفي بيئات اجتماعية معيّنة، مع الأخذ بعين أسبابها و

هنا يقصد أن اللسانيون . و2مستوياتهمله، و وظيفة الأفراد المخاطبين ويستعم اللغوي الذي

والفونولوجية، والتغيرات  أثناء معالجتهم للتغيرات، يركّزون على التغيرات الصوتية

 الوظائفية.، والتغيرات الدلالية والصرفية، والتركيبية

مكن من تحليل وفقا لهذا، أشبه بأداة يستعملها الباحث اللغوي، ليت الاجتماعيةإن المعطيات و

طار التي تشكل الإالاجتماعية المؤثرة في اللغة، و لابد من تحديد المعطياتالأشكال اللغوية، و

العناصر الربط بين الأشكال اللغوية ومكن من خلالها يالاجتماعي للحدث الكلامي، و

 .3الاجتماعية الفعلية

 هذه  لمشكلات لغوية في المجتمعات النامية، إذ تعيش أكثر الاجتماعيةقد تتعرّض اللسانيات و

في حلّ كثير  الاجتماعيةتتبع أهمية اللسانيات المجتمعات على الصعيد الخارجي والداخلي، و

تبرز أهميتها أيضا     كما في المجتمعات المتقدمة  جتماعيةالاالعلاقات من مشكلات التعليم و

                                                           

 .11، ص1996، بيروت، 1سوسيولوجيا اللغة، تر: عبد الواحد ترو، منشورات عويدات، ط ار،ـ أشار بي 1
دراسة في ضوء علم اللغة الاجتماعي، الإعلان التجاري و أسماء المجال التجارية، الجامعة الهاشمية،  ـ خلود العموش، 2

 .7، ص2015، الأردن،د.ط
 .8خلود العموش، دراسة في ضوء علم اللغة الاجتماعي، ص ـ ينظر، 3
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هو الوسيلة   الاتصال، على أساس أن المختلفة الاتصالفي دورها الفعال في دراسة وسائل 

 .1الهامة التي تنقل بها الحضارة من جيل إلى جيل آخر

 التعبير، كما تساعدأسهل وأحدث طريقة للتخاطب و الاتصالوعليه تعد وسائل التواصل و

 الحدود.تلفة، فهي وسيلة عابرة للقارات والأمم المخعلى التعرف على ثقافات الشعوب و

بدراسة الكلام أو التلفظّ، في علاقته بالسياق التواصلي  الاجتماعيةمن هنا تهتم اللسانيات و

و مانغونو  (Bakhtine)طبعا هذا له علاقة وطيدة بلسانيات التلفظّ عند "باختين"  ، والاجتماعي

(Manguenoau)  و دوكرو(Docro) آخرينو. 

جية المرتبطة بالسياق من ناحية أخرى لا تدرس اللسانيات الاجتماعية البنيات اللغوية الخارو

 .2من ثم تعني اللسانيات الاجتماعية بتطور اللغة في سياق اجتماعي معيّنو التواصلي، 

خلال علاقتها تدرس اللغة من  الاجتماعيةتبين لنا أن اللسانيات  من خلال الفكرة السابقة 

اللغة  في حدّ  بدراسة ، على عكس اللسانيات البنوية التي تهتمالاجتماعيبالسياق التواصلي و

 ذاتها فقط .

 اللسانيات الاجتماعية:  ــ أهداف 3ــ1

 يولوجيةوسأو الس الاجتماعيةإلى دراسة اللغة في ضوء المقاربة  اللسانيات الاجتماعيةتسعى 

من ثم فهدف تلفظّي أي ربط اللغة بالمجتمع، والتفاعلي أو البربط اللغة بسياقها التواصلي، و

واللهجات  التبدّلات الصوتية التي تعرفها اللغاتسانيات هو وصف مختلف التغيّرات وهذه الل

مختلف، كما أنه و  البحث عمّا هو مشتركالمحلية والجغرافية والطبقية، والمقارنة بينهما، و

اللهجات بين اللغات و  لا يعتبر كل لفظ مرتبط دائما باللغة، إذا يتعيّن علينا أن نحدّد الفروق

(Dialectes) اللهجات الريفيةو (Patois)، أصناف الكلامو (Paroles) ، يتغيّر  عوه باللغةدما نو

حصر دائما في الكلام لا ين  الأزمنة، كما أن مصدر النشاط اللغّويتبعا لممارسات الأدباء و

                                                           

 .53، 49ـ ينظر، هادي نهر، علم اللغة الاجتماعي عند العرب، ص 1
 www.alukah.netاللسانيات الاجتماعية،    جميل حمداوي،ـ ينظر،  2
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بالتالي لا شيء يضمن بأن كل ما يشير إلى خصوصية اللغة قادر في إطار نظام معيّن، و

 .1على أن ينصهر في نظام يتصف بالمنهجية

في علاقته  اللسانيتقديم وصف منظم للتنوع اللغوي و هو ،الاجتماعيةعليه فهدف اللسانيات و

 الثقافية  في أبعادها السياقية، الاجتماعية دراسة الكفاءة التواصلية بالتنوع الاجتماعي، و

 التفاعلية.و

 :ةالاجتماعي منظور اللسانيات مفهوم اللغة من  ــ2

ة، قد حظيت بنوع إن اللغة بوصفها ظاهرة اجتماعية و عنصرا أو مكوّنا من مكونات الثقاف

اللغة أصبح لها علم معترف به، تشيع الإشارة إليه بمصطلح "علم من الاستقلال، و

علم الاجتماع، أو أنه مزج العلم أنه تركيبة من علم اللغة وبهذا  الاجتماعي" و ليس المقصود

           إنما يعني باختصار شديد ذلك العلم الذي يدرس اللغةلهما أو تجميع لقضاياهما، و

 في علاقاتها بالمجتمع.

 ــ اللغة حسب اللسانيات الاجتماعية:  1ــ2

         كزت على جوانب متعددة من خصائصها عرّف اللغويّون اللغة بتعريفات كثيرة، ارت

 مية اللغة في التعبير عن الأفكاراقتصرنا هنا على إيراد بعض التعريفات التي تبرز أهو

 وإيصالها إلى الآخرين.

   ن الأسماء الناقصة، وأصلها لغوةاللغة م» منظور( أن:قد جاء في لسان العرب لـ )ابن و

اللغو: النطق يقال هذه وقيل لغا يلغو ولغا فلان عن الصواب وعن الطريق وإذا مال عنه، و

 .2«لغتهم التي يلغون بها أي ينطقون بها

 

                                                           

 .16،15اللغة، ص بيار أشار، سوسيولوجيا : ـ ينظر 1
 ، مادة، )ل، غ، ا(.2004، بيروت، لبنان 3، دار صادر، م 3لسان العرب، ط ـ ابن منظور، 2
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" في كتابه "الخصائص" فقد عرف اللغة كالتالي:  ابن"ا عن أم   حد اللغة، أصوات يعبّر »جني 

 .1«بها كل قوم عن أغراضهم

 هو الدليل على ذلك أن المجتمعابقة أن اللغة ظاهرة اجتماعية، ونستخلص من المقولة الس

 التواضع.الذي خلق هذه اللغة بالات فاق  والإصلاح  و

 2«لكل أمّة لغتهمعن المسميّات، وعن المعاني المراد إفهامها، و يعبّر بها اللغة ألفاظ »

 .3«اللغة نظام عرفي لرموز صوتية يستغلهّا الناس في الاتصال بعضهم ببعض»

 البعض. ببعضهمتتعلق اللغة بالإنسان، فهي خاصية إنسانية، يستغل ها الناس في الاتصال 

دون غيره من الكائنات الحيّة، فإذن هي صفة  اللغة ظاهرة فكرية عضوية خاصة بالإنسان»

 .4«مميّزة للنوع البشري

          التواصلساعدته على ييز الإنسان عن باقي المخلوقات وعليه ساهمت اللغة في تمو

قدرة الإنسان على استخدام اللغة و وطيدة العلاقة مع عظمته مع الأجناس المختلفة، و

الإنسان توأمان جل  التي منحها إي اها، فاللغة ولمخلوق، فاللغة تعد  من أعظم ملكات الله عز و

 لا ينفصلان.

      المقاطع التي تتألفإذن نستنتج من كل ما سبق أن اللغة، هي الأصوات المركبة ذات 

ده الدكتور يوانية، والح بها الإنسان عن سائر الفصائل منها الكلمات، وقد اختلف  هذا ما يؤك 

        در عنها أصوات مشابهة بعض طوائف الحيوان تص»: "علي عبد الواحد" حيث يقول

لكن بالتأمّل في هذه الأصوات تبيّن أنها عارية من  ،بهذا النوع من التعبيرفي ظاهرها 

 .5«خصائص اللغة في صورتها الصحيحة

                                                           

 .19، ص1952، بيروت، لبنان، 1الخصائص، دار الكتب العربي، ج ـ ابن جني، 1
 .24، ص1978القاهرة، مصر،  ،دار الفكر،  ،دط ،1الإحكام في أصول الأحكام، ج ـ ابن حزم، 2
 .36، ص1994بيروت، لبنان،  ة و البحث اللغوي، مكتبة الآداب، دط،اللغ عادل خلف،ـ  3
 .14، ص1990سوريا،  ،دط ، دار القلمعرفة اللغة، مدخل إلى م ـ حسن ظاظا، 4
 .92، ص2004، القاهرة، مصر صر للطباعة والنشر  التوزيعنهضة م، 9ط  علم اللغة، ـ علي عبد الواحد وافي، 5
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ع لغة الإنسان للتعبير عن خب عليهو القيم العقلية و راته المختلفة، من التصوراتتتس 

 على خلاف لغة الحيوان التي لا تتعدى حاجاته البيولوجية الغريزية.الجمالية،

ليست أيضا ظاهرة فردية أو وراثية،  الاجتماعيةإذن اللغة ليست في منظور اللسانيات 

 للطبيعة، بل هي ظاهرة اجتماعية خلفها المجتمع للتعبير عن حاجياته و رغباته. محاكاة

فوا اللغة بتعريفات عدي         هجمان" ي دة، نجد من بينهم "روي سأما الغرب فقد عر 

(Ruissi Hajman) .«مثلها نسق يتكون من رموز اعتباطية منطوقة يتواصل اللغة قدرة ذهنية مكتسبة ي

 .1«بها أفراد مجتمع ما

ر أن اللغة قدرة مكتسبة لديه استعداد فطري  إنما يكونلا يولد الإنسان بها، و هذا التعريف يقر 

 نفسيا  مجموعة بشرية،عوره بالانتماء إلى يدفعه لهذا الاكتساب في العادة شلاكتسابها، و

بين أفراد هذه و المصالح بينهواجتماعيا وحضاريا، ورغبته في التعايش وتبادل المنافع و

 المجموعة.

، حاول تقريب مفهوم اللغة  Robert Hallاني الأمريكي المعاصر روبرت هول،أما اللس

به و به البشرهي الكيان الذي يتواصل  اللغة»فسرها من منظور لساني اجتماعي بقوله أن و

 .2«يتفاعلون، مستخدمين رموزا نطقية سمعية عشوائية ثم التعوّد على استعمالها

بعض التصرفات السلوكية وهنا ينظر هول ان اللغة كيان انساني خالص ,كما اشار الى   

 التي كان ينظر إليها على أنها استجابات متوقعة إحصائيا لمثيرات معينة.

        الدراسات اللسانية الحديثة، البحوث النظرية التقليدية، التي نظرتمن هنا تجاوزت و

لتكتشف خلف لم تستطع أن ترتفع إلى اللغة على أنها رموز وألفاظ، وليست منطقا وفكريا، و

 القيم اللغوية. نظام  تسميه الألفاظ ما تستطيع أن  

                                                           

، 1989داود علي أحمد السيد جامعة الكويت، د ط، الكويت،  : اللغة و الحياة و الطبيعة البشرية، تر ،يهجمانس ـ روي  1

 .15ص
 .17، ص2016مفهوم اللغة من المنظور اللساني، منظمة المجتمع العلمي العربي، د ط، ديسمبر  ـ الحسين بشوط، 2
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بحوث الحقلية للظواهر المختلفة بالقد تطورت الدراسات اللغوية تطورا كبيرا، حيث اهتمت و

 .1علاقاتها بالمجتمعو

د أداة تحقق التفاهم و فلم نعد ننظر إلى اللغة على  التواصل لأفراد الجماعة اللسانية أنها مجر 

الاستجابة اطات المنتظمة، تت سم بالمرونة وبل ننظر إليها على أنها أيضا حلقة في سلسلة النش

 .2لكل ما يحدث من تغيرات

 المجتمع: وــ طبيعة العلاقة بين اللغة  3ــ2

ي أهمية هذه العلاقة بين اللغة لقد كان الدافع وراء تطوير علم اللسانيات الاجتماعية، يكمن ف

من معرفة ، والاجتماعيةالمجتمع، حيث يهتم الباحث في اللسانيات ما يوافق علم اللسانيات و

، فاللغة الاجتماعيةتواصلية في إطار الروابط المستويات اللغوية المستعملة في المواقف ال

اقتصادي، مما يحتم دراسة اجتماعي علمي، سياسي و استعمالات متنوعة، فهي وسيلة تعبير

   معرفة أبعاد التكيّف اللغوي مع مختلف الأغراضائص هذه الاستعمالات المختلفة، وخص

 .3المواقفو

الفرد في مواجهة كثير من المواقف الحيوية التي تتطلب نجد هناك صلة ترابط بين اللغة و

ملية ، أدوات هامة في إتمام عهذه الفنون الأربعةأو الكتابة أو القراءة، و الاستماعالكلام أو 

 لا شك أن هذه الوظيفة من أهم الوظائف الاجتماعية للغة.التفاهم من جميع نواحيها، و

         أمّا رد باعتباره أحد أعضائهاتمع بالفاف المجبهذا يتضح لنا أن اللغة تتمثل في اعترو

ف إلاّ بمقابل قبوله لغة الجماعة من ناحية أخرى، فتتمثل في كون الفرد لا ينال هذا الاعترا

 .4التركيبيةو قواعدها الصرفيةما يمنح له من كلمات بأصواتها ومعانيها، و أي قبول

                                                           

 13هدسون، علم اللغة الاجتماعي، ص  : ـ ينظر 1
 .148، ص2004، الجزائر، فيفري 05مجلة العلوم الإنسانية، جامعة محمد خيضر، عدد الدين صحراوي،ـ عز 2
، 1976مصطفى لطفي، اللغة العربية في إطارها الاجتماعي، معهد الإنماء العربي، د ط، بيروت، لبنان،  : ـ ينظر 3

 .44ص
 . 7،ص1995التواصل،سلسلة عالم المعرفة،دط،الكويت،مصطفى ناصف ،اللغة و التفسير و  :ـ ينظر 4
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الرئيسي في تشكيل هويات الشعوب، فإن المجتمع هو عليه إذا كانت اللغة هي المكوّن و

 الهويات.وعاء الذي تصب فيه كل الثقافات وال

 ــ وظائف اللغة في المجتمع:  4ــ2

         هدف تحديد العلاقة بين متغيرذه النقطة على أهم وظائف اللغة، بنتعرف خلال ه

 : متغير المجتمعاللغة، و

 : ــ الوظيفة التعبيرية 1ــ4ــ2

المركبة التي يريد ائر العمليات العقلية البسيطة، وسأفكار وتشمل هذه الوظيفة التعبير عن 

 الإنسان التعبير عنها.

 : التواصلية والاتصالية ــ الوظيفة 2ــ4ــ2

تبادلها بين غ عن المعلومات و التعبير عنها ولغة في التبليال في دور ل هذه الوظيفةتمثتو

 .1الأفراد

المجتمع، أن اللغة هي القانون الذي تفرضه اللغة ونستنتج من هذه العلاقة القائمة بين و    

الجماعة على الفرد، كي يحصل على هويّة اجتماعية معترف بها، بهذا المعني يجب أن يكون 

 تقاليده.اصة به، يعبّر داخله عن ثقافته ولكل مجتمع لغة خ

 

 

 

 

                                                           

أهمية اللغة و وظائفها في عمليات التواصل في كتاب مدخل إلى التحليل اللساني، اللفظ، الدلالة،  ادر شرشال،ـ عبد الق 1

 .68، 59، ص2002، 17السياق، ع
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للغة، أي تدرس مختلف  الاجتماعيةهي التي ترتكز على الوظيفة  الاجتماعيةاللسانيات     

ن، الجنس و للغة في علاقتها بالمتكلمين الاجتماعية التبادلات الفئة الناطقين من حيث الس 

 حليل العلاقة القائمة بين اللغة ت، الوسط والمستوى المهني والمستوى العلمي، والاجتماعية

 الاجتماعيةثم تفسير الوظيفة ، عائلية، الدراسية و الوظيفية...()ال الاجتماعيةت الممارساو

جتماعية كبرى تتعلق بلغة الأم، وصوت اللغات وعلاقتها ابقضايا لغوية و الاهتمامللغة و

باللهجة والفصيلة والثنائية والتعددية اللغوية، والأنظمة اللغوية المركبة والمعقدة، وتدبير 

 التخطيط اللغوي.و سات اللغوية السياو التعدد اللغوي، 

 : الاجتماعيةالمواضيع التي تتناولها اللسانيات  ــ3

 ازدواجية اللغة: ــ1ــ3

الثنائية »ح تمييزه عن مصطلاللغوي و الازدواجتحديد مفهوم مصطلح  ونحاول الباحث

أوضحت لماذا أثرت استخدام  فهومه أو موقعه عن بعض الباحثين التي تتخذ م «اللغوية

مدى تمثيل الثنائية اللغوية أو الفصحى والعامية, كما تحدثوا عن بدلا من  «الازدواج اللغوي»

 .1فجوة المصطلح بين الفصيحة والدارجة

 فيه يكونعلى أنها وضع لغوي ثابت نسبيا، و « Fergusson » «نفرجسو»قد عرفها  و

          نوعة معيارية أو اللهجات الإقليمية التي قد تتحمل لهجبالإضافة إلى لهجات اللغة و

عادة الأنواع منظم أو مصنف للغاية، و من اللهجات التي تختلف اختلافا كبيرا عن غيره من

 التراكيب الصوتية ية والصرفية وما يكون هذا النوع أكثر تعقيدا من الناحية اللغوية، النحو

               لأدب إما من عصور سابقةيكون مصدر هذا اوعادة ما يكون أعلى من غيره، و

ا من مجتمع آخر غير المجتمع التإو  .2ي توجد فيه ازدواجية اللغةم 

                                                           

 .18، ص1996، جامعة الملك سعود، الرياض، 1ازدواجية اللغة النظرية و التطبيق، ط لاي،ـ ابراهيم صالح الف 1
، فهرسة مكتب الملك فهد الوطنية أثناء 1الازدواج اللغوي في اللغة العربية، ط د القعود،عبد الرحمان بن محم : ـ ينظر 2

 .7، ص1997النشر، الرياض 
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حياته اليومية مال الفرد لغة في خطابه العادي ويعني الازدواج اللغوي بمفهومه العام: استعو

 ا الاختلاف في الجوانب الصوتية والمعجمية هذستعمله في الكتابة، وتختلف عن اللغة التي ي

لكن يتحرر ظة على قواعدها أثناء الكتابة، والدلالية، فالمتحدث بالعربية يلزم نفسه بالمحافو

 .1عندما يتكلم بها في خطابه العادي ضمن شؤون الحياة

 تقريباوسيا( لة بـ )الديجنونة و المعفي مقالته المشهور « Fergusson » «نفرجسو»يقدم و

ات لغوية هناك نوعيتان أو أكثر في عدة مجموع»يقول مفصلا عن الازدواجية اللغوية، و

حيث  إيرانعما هو الحال في إيطاليا ولغة نفسها، يستعملها المتكلمون تحت شروط مختلفة ل

مع الأصدقاء، لكنهم ت ويوجد عدد من المتكلمين الذين يستعلمون لهجتهم المحلية في البي

اللغة المعيارية في التواصل مع المتكلمين من لهجات أخرى، أو في المناسبات  يستعملون

 .2«العامة

  رجة حتمية عندما يحدث تطور معنوي بالضرورة خطوة أو د اللغة ازدواجيةليست نشأة و

لفترات متباينة، أو تعود أيضا في حالة اللغة ولكنها تنشأ لأسباب مختلفة وبأشكال متعددة و

 .3العربية إلى زمن ماضي بعيد

ها تفتقر إلى جدا لكن ازدواجية اللغة، ظاهرة منتشرةل من خلال ما سبق أن ظاهرة نص  

        سيما مصرهي الدول العربية لاتتميز بها ولهذا توجد أربعة عينات لغوية الكفاية الوصفية، و

  توجد فقط في المجتمعات العربية نستنتج أن هذه الظاهرة لاأخيرا سويسرا، وثم اليونان، و

     بل تمتد إلى ثقافات أخرى إذ وردت عن عدة سياقات غير عربية، فإنها مع ذلك لا تقتصر 

 للغات في مناطق متنوعة من العالم.على بعض ثقافات العالم الثالث، بل تشمل عددا من ا

 

 

                                                           

 .209، ص2016، دار المنهجية للنشر و التوزيع، بغداد، 1نية، طـ نعمة دهش فرحان الطائي، مقاربات سوسيو لسا 1
 .211ـ المرجع نفسه، ص 2
 .71، ص1988، الرياض، 1ي الخولي، الثنائية اللغوية، طـ ينظر: محمد عل 3



الاجتماعي التواصلاللسانيات الاجتماعية و                     الأول             لالفص  
 

 
19 

 التداخل اللغوي: ــ2ــ3

عند الأشخاص متعدّدي  الحديث عن التّعداد اللغوي إلى وضعية جديدة، تتولدّ عادة يقودنا

هي وضعية التداخل اللغوي، يعني تطبيق لغوي للغة أثناء الكتابة أو المحادثة بلغة اللغّات، و

 ثانية.

اللغتين  إحدىنه انحراف عن قواعد أ»  « Uriel Weinreichأوريل فينريش »في حين يعرّفها 

 .1«الحاصل بين اللغتين للاتصالاللتين يتحدث بهما ثنائيو اللغة نتيجة 

يحدث هذا التشابك دث للغات أن تتشابك فيما بينها وتتداخل في بعضها البعض، وقد يحو

 خاص قبيلة معينة بلغة قبيلة أخرى.نتيجة لتأثير شخص أو أش

باللغة الثالثة، فهي لغة سليمة ناتجة عن تداخل  «ابن جني»ينتج عن هذا التأثير لغة سماها و

        التقارب الصوتي قد يقع التداخل اللغوي بسببخاضعتين لنظام اللغة العربية، و لغتين

أنه   أيضا «ابن جني»قد ذكر البعض في الألفاظ، وممّا يسهّل إبدال بعضها في المخارج، و

   «السقر»الآخر بالصاد(، و) «الصقر»اختلف رجلان في الصقر فقال أحدهما 

 .2هكذا تتداخل اللغاتوبالسين(،)

و تتدخّل ثنائي  ل متبادللهذا فإنه تدخّ ى التأثير المتبادل بين لغتين، ويدل التداخل اللغوي علو

 .3الفصحى في  المسار، بمعنى أنه تدخّل العامية في الفصحى أو العكس أو تدخّل الفرنسية

يكون غالبا ر متبادل يحدث بطريق لا شعورية وهكذا نستنتج أن التداخل اللغوي هو تأثيو   

بحيث يقع أخرى ضعيفة، تين متساويتين من حيث الهيمنة، وقد تكون بين اللغة القوية وبين لغ

 هذا التداخل اللغوي عندما يتكلم الإنسان إحدى اللغتين.

                                                           

 .201مة دهش فرحان الطائي، مقاربات سوسيو لسانية، صينع 1
ـ ينظر: كريمة أوستن، التداخل اللغوي في اللغة العربية، أطروحة الماجستر في علوم اللسان، المدرسة العليا، الجزائر،  2

 .12، ص2002
 .74صـ ينظر: محمد علي الخولي، الثنائية اللغوية، 3
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فيما   التأثيرات التي تتبادلها اللغاتكن تناول موضوع التداخل اللغوي ومن جهة أخرى يمو

 في علم  سواء على مستوى اللفظ أو الشكل بحيث يميز المتخصصون بينها خلال تقاطعها،

 المتكلم،  لدى  ية السلبية التي تشوش على الكفاءة اللغويةاللغوي بين التدخلات اللغو التقابل

هذه الظواهر تقع بنسب  التي تحدث الأخطاء التي يرتكبها نتيجة تداخل الأنساق لديه. لكنو

 .1متداولة حسب الحالة التي يوجد عليها المتكلم

مستودعا لتجارب أصحابها ة تشكل د التداخل اللغوي إلى التداخل الثقافي باعتبار أن اللغيمهّ و

ة تعكس في الكون، فكل لغة هي أشبه مرآة عاكسوح بعاداتهم وآرائهم في الحياة ويط خزاناو

هذه الرؤى، و ما   كذلك تختلفمن خلالها بناء اللفظة، وتختلف اللغات عن بعضها البعض، و

 .2يحدث عنه من تداخل يؤدّي إلى نتائج معينة

قد تفيد ابن الخزارني تدوينها بشرطين  ،«الاعتماد»كتاب ذكر أيضا التداخل اللغوي في 

من الأدوية إلاّ  من الأدوية المفردة في البلاد والثاني ألا يذكر أساسيين: الأول يذكر المجهول

هذان  ي به. وأول ما يوحفاقتصر ـ لذلك ـ من كثير على قليلما هو مشهور سهل وجوده، 

أن المصطلحات الطيبة عندهم و الشرطان هو أن مواد الكتاب كلها مألوفة بين العرب معروفة

 Xenétisme ) الصيدلية ـ المداخل خاصة ـ التي يضمنها الكتاب لا تمثل غربة لغوية

linguistique ), أن المؤلف لم يفتح الباب أمام اللغات الأعجمية إلا بقدر ما تجبر عليه و

 .3الضرورة

خلاصة القول أن تنوع الظاهرة اللغوية في مختلف بيئات المجتمع أمر بديهي لأن و    

تترك الآثار التي تظهر على المجتمع مع مرور التعبير عملية مستمرة في كل اللغات، و

 الزمن.

 

 
                                                           

 .09، ص2002التدخلات اللغوية و أثرها في المجال الثقافي العربي، القاهرة،  ـ عباس الصوري، 1
 .93ـ المرجع نفسه، ص 2
 .46، ص1987، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1دراسات في المعجم العربي، ط ـ إبراهيم بن مراد، 3
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 ــ الثنائية اللغوية:3ــ3

قد تباينت آراء اللغويين حول و ،Diglossieهذا المصطلح ترجمة للمصطلح الإنجليزي    

 إجادة الفرد التامة للغتينبأنها » « Blomphid »ظاهرة الثنائية اللغوية، فقد عرفها "بلومفيد" 

واحدة في لغة  و كما عرّفها أيضا "منكنمارا" بأنها امتلاك الفرد للحد الأدنى من مهارة لغوية

 المثالي لغتين أو أكثر الاستخدامأن الثنائية اللغوية ليست إلاّ )أما "ألبرت" يذهب  «ثانية

لي" ليقدم "محمد الخو جاءتبدأ من لحظة معرفة جملة فيها، ومنهم من يرى أن معرفة اللغة و

الفرد أو الجماعة للغتين الثنائية اللغوية هي استعمال »شمولية على أن لنا مفهوما أكثر دقة و

 .1«لأي هدف من الأهدافان لأي مهارة من مهارات اللغة، وبأنه درجة من الإتق

      قد بدأت هذه الثنائية منذ وجود الإنسان بحيث أصبح جماعة لغته الخاصة التي تميزهو

لة منعزو  لم يكن ليمتلك هذه الجماعات أن تعيش مستقرة في مناطقها دون تحركعن غيره، و

يترتب و التنقل بحثا عن مقومات الحياة و عن غيرها انعزالا تاما، فقد كانت دائمة الحركة

 .2ظهور ما يسمى بالثنائية اللغويةين الجماعات اللغوية المختلفة، وب الاحتكاكعن ذلك 

  نذكر منها الهجرة الجماعية لفة ويمكن لنا بأن الثنائية اللغوية نشأت في ظل ظروف مختو

غيرها من الظروف ي والاحتلال، الحس القومي والمصاهرة والتزاوج، والغزو العسكرو

 التي أدت إلى ظهورها في مجتمعنا.

ي تنافس بين لغة الثنائية اللغوية ه»و يقول "  وليم مارسيه"إلى تعريف قدمه لنا  بالإضافة

هذه  كلمة لها مثل لم يكن في اللغة الإنجليزية لكن لماأدبية مكتوبة، ولغة عامية شائعة، و

ة ـ صيغ هذا المصطلح ليدل على نفس المعنى إلاّ أن اللغات الأروبية الأخرى بوجه الدلال

 في نفس هذا المعنى الخاص أيضا      Bilingualismeعوضا عن كلمة  Diglossiaعام تشمل كلمة 

إلى الإنجليزية  Diglossiaمصطلح  Charles ferguissonنقل شارل فرغسون  1955و في عام 

ه تنافس بين نوعين للسان للسان نفسه، أي أن الاستخدامليدل به على شكلين مختلفين من 
                                                           

مجلة العلمية لجامعة الملك  العربية الفصحى بين الازدواجية اللغوية و الثنائية اللغوية،ـ ينظر: إبراهيم كايد محمود ، 1

 .76، ص1،2002،ع1م
 .78المرجع نفسه، صـ  2
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هما في الحياة وجود وضع مختلف لكل من هذين الشكلين اللغويين، إذ يستخدم احدواحد، و

 .«1يستخدم الآخر في الأمور الرسميةواليومية العامة، 

 رصد الدخيلاللغات و احتكاكتهتم بدراسة  الاجتماعيةعليه نلاحظ أن اللسانيات و    

ومقاربة الألسنة والتنصيب اللهجة والخلط اللغوي ودراسة البولينرنية اللغوية و والتداخل 

  ة اللغات التخطيط اللغوي، أي دراسجين اللغوي، التلوث اللغوي والسياقية اللغوية، والهو

 المؤسسات.ت والمجتمعاعلاقاتها بالأفراد في 

 ــ اللغة الأم: 3ــ3

 م المنشأ، إلى مجال علم النفس الأهي اللغة متعلقة باكتساب الطفل أول لغة، والدراسات ال

    اللغة العربية الفصحىالذي تعني المتعلم و يبدأ تعليم أمّا اكتساب اللغة الثانية أو الأخيبة و

    يدخل في مجال التخطيط اللغوي، يتطلب إجراء بحوث اجتماعية، اقتصاديةوتعزيزها، و

 لغوية.وسياسية و

      أو من البيت,هي اللغة التي يكتسبها الطفل في والديه عادة » «أحمد العمايرة»يعرفها 

في حدود   تكتملهذه اللغة تنمو و ن من الشائع أنكايمضي فيه سنوات عمره المبكّرة، والذي 

       أنها عادات يقلدّ بها الطفل والديه، و تنتهي بذلك لمنشأة، والسنوات الأربع الأولى من ا

 .2إلى الاكتساب

   اللغة المكتسبة من الصغر، من خلال»يقول  «هنري بيس»نجد الباحث   من جهة أخرى

هي اللغة التي تفترض أن تكون أكثر إتقانا الاختلاط بالأم وبصفة أوسع بالمحيط العائلي، و

 .«3من أي اكتساب سابق

                                                           

 .03، ص284 طرها، مجلة الوعي الإسلامي، عأحمد عبد العزيز، الثنائية اللغوية، أهدافها و مخا ـ المزيني 1
التداخل اللغوي بين الفرنسية و العربية في الثالثة من التعليم الابتدائي، مذكرة لنيل شهادة الماجستر،  ـ معروز سمير، 2

 .42، ص2011الجزائر، 
جامعة  22 ، م2مية في تعليم تقنيات العلم، ع أثر استخدام اللغة الإنجليزية كوسيلة اتصال تعلي ـ مصباح الحاج عيسى، 3

 .21دمشق، ص
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كثر ممّا يستوعب للغّة يقرأه باللغة الأم ألى أن المتعلم يستوعب ما يسمعه وأشار الخوري إو

      إبداع في مجال العلملا معرفة صحيحا إلاّ باللغة الأم، ولا يكون اكتساب الالأخرى، و

ومية، لأنها إلاّ من خلال اللغة الق لا مشاركة في حضارة العالم المعاصروالتكنولوجيا، و

              الإبداع في كل مجالات الحياة بما فيها مجال العلموسيلة التفكير وأداة التعبير و

 .1التكنولوجياو

الفكرية، بل من عدة ط من الناحية القومية ون، ليس فقللغة الأم أهمية كبيرة لدى المتعلمي

نواحي، فقد أشارت العديد من الدراسات إلى أن لغة الأم وسيلة اتصال تعليمية، حيث تكون 

أكّدوا أن الطلبة يتعلمون أحسن عندما يستخدمون لغة الأم ثر فعالية من اللغة الإنجليزية وأك

 في الدراسة داخل المدرسة.

العلاقة بين الإشارات أن دراسة اللغة تقوم على دراسة »  J. caronفي هذا الاتجاه يقول و

 .«2مستعمليهااللسانية و

السياقية التي تنتج فيها هذه الأفعال، في هذا الجانب يعتبر نى أن دراسة الأفعال اللغوية وبمع

صياغتها هي لاتصال بمثابة عملية نقل أفكار ومعلومات، والعلاقة بين إنتاج هذه الأخيرة وا

 اللغة.

       (Van overbeck)و "فان أوفرباك(  ،(Beziers)من جهة أخرى يؤكّد كل من "بزييه" و

 للاتصالامتلاك وسيلة مضعفة ضرورية أو اختيارية  »تعني  «اللغوية الازدواجية»على أن 

 3.لغويين الفعّال بين عالمين مختلفين بواسطة نظامين

                                                           

 .43ص  ، مية في تعليم تقنيات العلمأثر استخدام اللغة الإنجليزية كوسيلة اتصال تعلي عيسى، مصباح الحاجـ  1
   1998، ية الأخرى لغير الناطقين بها، د ط، دار الفكر العربيالاتجاهات المعاصرة في تدريس اللغة الح ـ حمادة ابراهيم، 2

 .18ص 
و الإنسانية  شهادة الماجستر،كلية الاجتماعية ثر ازدواجية اللغة على النشاطات المعرفية ،مذكرة لنيل  ارقام سهام،- 3

 .15الجزائر،ص
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    هو الشخص الذي بإمكانه استعمال اللغتين »فمزدوج اللغة  Leo poldوحسب 'ليوبولد' 

تعني كذلك التكل م بإحدى  الازدواجيةاتية وحيال في الكلام بنفس المستوى في كل الوضعيات

 .1دامتا تستخدمان بصفة مستمرة كوسيلة الاتصالاللغتين بطريقة أشمل من الأخرى ما 

 تحترم المفاهيم المتعلقة باللغة قليلة الشمول بحيث لم ف السابقة نفهم أنهايمن خلال التعارو

من جهة أخرى نلاحظ أيضا أن هذه و ة الثانية،فالفرد الذي يتميز بكفاءة عالية في اللغ

كفاءة الفرد في اللغة هو اجية اللغوية ألاّ ودا من الازدوتناول إلاّ جانبا واحتالتعارف لم 

 لم تتناول الجوانب الأخرى المتعلقة بها.والثانية، 

هو  الاعتبارهذا بعت عدة لغات أخرى، والتي عنها تشكما عرفت أيضا لغة الأم أنها هي 

كل مجموعة   الذي جاء بعلماء اللغة إلى القول بانتهاء اللغات إلى عائلات أو مجاميع تنحدر

       لها مواليد   لم نتركغة لا تنتمي إلى مجموعة معرفة، وإذا كانت اللمن أصل واحد، و

 .2الأثروسكيةا لغة معزولة كاللغة الألبانية ومن اللغات أو اللهجات أوصفت بأنه

 اللهجات: ــ4ــ3

ادات الغوية التي قد تترك إلى الع بالإضافةلكل شخص بصمة صوتية تختلف من فرد لآخر 

      بصمة صوتية على الرصيد اللغوي للفرد المتكلم، بحيث جمع اللسانيون الباحثونأثرا و

حضاري معين تستعمل وعة لغوية تنتسب إلى وسط سياسي والاجتماعيون على أن أي مجمو

 عن اللغة الأم )الأصلية( السائدة في المجتمع.أصنافا لهجية متفرعة 

لأفراد اللهجة من جهة نظر المحدثين مجموعة من الخصائص اللغوية يتحدث لها عدد من ا

  الدلالية       يات الصرفية النحوية، وتكون على مختلف المستوفي بيئة جغرافية معينة، و

 .3تميزها عن باقي اللهجات الأخرى في اللغة الواحدة

                                                           

 .20، ص  رقام سهام،ا ثر ازدواجية اللغة على النشاطات المعرفيةـ  1
 .18، ص 2009تعليمة اللغة العربية في مرحلة ما بعد التمدرس، مذكرة لنيل شهادة الماجستر، وهران،  ـ بوفروم رتيبة، 2
 .70، ص 1971ط، القاهرة  ة اللغة عند الإنسان و الطفل، دنشأ ـ علي عبد الواحد الوافي، 3
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أنه مجموعة من الصفات اللغوية تنتمي إلى بيئة »أنيس"  إبراهيمإلى تعريف قدمه " الإضافةب

ئة اللهجة هي جزء من بيئة بيو الصفات جميع أفراد هذه البيئة،  خاصة، و يشترك في هذه

لكنها تشترك جميعها في مجموعة من الظواهر اللغوية أو أوسع وأشمل تضم عدة لهجات، و

 .«1من أمثلة ذلك لهجات العرب القديمةو  طريقة غالبا تكون صوتيةعادة أو 

أن الكثير من الباحثين العرب المحدثين بدراسة اللهجات في أنحاء العالم  في الأخير نلاحظو

لدى اللغويين العرب  الاهتمامالعربي، بحيث أسهمت الجامعات العربية بدورها في هذا 

       يعتقدون أن دراسة اللهجات العربيةكتب في اللهجات العربية قديما وحديثا، و بتأليف

         التعرف على خصائصها يساعد في تقريب المسافة فيما بينها و تضيف الفجوة بينهاو

بين اللغة الأم، و هذا كله له فائدة كبيرة في تعميق التفاهم بين أبناء الأمة العربية، لأن اللغة و

 أقوى الدعائم لتوثيق الروابط بين الأفراد. من

 كامل للتفهّم بالنطق، أي كل لغة أن كل جهاز»يقول "أنطوان" في كتابه إلى اللهجة و أشارو

كل منها بأن  تتعرض لأن تنقسم إلى المجموعة البشرية المتكلمة بها إلى جماعات جزئية بثغر

 احية الصوتية، وحتى ناحية الصرف اصا مميزا من النله في استعمال هذه اللغة ذوقا خ

  جماعة الجزئية الخاصة إلى لتركيب والدلالة يعرف به، ويسهل من خلاله تمييزه ونسبهاو

بها إلى جماعات صغيرة  هكذا تعرض اللغة نفسها إلى تقسيمات فرعية تبعا لتقسيم المتكلمينو

 .«2يعرف كل قسم فرعي في داخل اللغة الواحدة باسم اللهجةو

ضبط لامتداد الملول هكذا نفهم بأنه يصعب على علم اللغة أن يضع حدودا مضبوطة تمام الو

       أقرب الحدود منالا هو أن يقال أنه إذا كانت مجموعة من اللهجات تنتميكلمة لهجة، و

 كانت هذه اللغة الأم نفسها ما تزال على قيد الحياة.إلى لغة الأم، و

فطرته لا اجتماعي وهو بطبعه و البحوث العلمية أن الإنسان كائنالدراسات وأثبتت كثير من 

 سنهبني ج دون التواصل مع الأفراد من النفسيةإشباع جميع حاجاته البيولوجية و يستطيع

                                                           

 .17، ص1992، القاهرة، 1المصرية، ط في اللهجات العربية، مكتبة اللانجلو ـ ابراهيم أنيس، 1
 .122مدخل إلى معرفة اللغة، ص  ـ حسين ضاضا ، 2
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هذا ما وفرته شبكات مع الآخرين لإشباع هذه الحاجات ,وفطبيعته هذه تفرض عليه العيش 

اركة مشاعره مشالواسع أمامه للتعبير عن نفسه و المجال التواصل الاجتماعي، حيث أتاحت

في مجتمع  أتاحت هذه الشبكات الاجتماعية نوعا من التواصلومختلف أفكاره مع الآخرين و

 افتراضي تقني.

 وسائل التواصل الاجتماعي: ــ5

 يسبوك:االف ــ1ــ5

          دليل سكان العالميوصف الموقع بأنه وسيلة للتواصل، ووك مجرد أداة ويعد الفايسب

         العادين أن يصنعوا من أنفسهم كيانا عاما من خلال الإدلاء للأفرادأنه موقع يسمح و

صورهم يريدون من معلومات حول أنفسهم واهتماماتهم ومشاعرهم و المشاركة بماو

 .1الجديد حسب الدراسات الحالية في مجال الإعلامالشخصية، ولقطات الفيديو الخاصة بهم، و

 موقع إلكتروني للتواصل الاجتماعي بحيث يعتبر أنه عبارة عن  وبالإضافة إلى تعريف آخر

أن يعزز تياريين كالشركات أن يبرز نفسه والاخنه يتيح عبره للأشخاص العاديين وأي أ

 .2مكانته عبر أدوات الموقع التواصل الاجتماعي مع أشخاص آخرين

 (Instagram)ستقرام: نالاــ  2ــ5

للمستخدمين التقاط  يتيحام تطبيقا مجانيا لتبادل الصور وشبكة اجتماعية أيضا وستقرنيعتبر الإ

في البداية   الاجتماعيةمن ثم مشاركتها في مجموعة متنوعة من خدمات الشبكات صورة، و

ستقرام المنصة نالآي بود، حيث أضيف استقرام على الآي فون، والآي باد ونكان دعم ا

 .3لشكل المتقطع للمستخدمينالأندوريد، ثم تطور ليوضع في تطبيق تصوير الفيديو با

                                                           

 نموذجا، د ط، دار المحتسب للنشر ـ مركز المحتسب للإشارات،دور مواقع التواصل الاجتماعي في الاحتساب توتير  1

 .26، ص1843التوزيع، رياض، و
طروحة مقدمة لشهادة فقهية، أ أثرها على الأسرة دراسة كتابه، وسائل التواصل الاجتماعي وـ دعاء عمر محمد  2

 .32، ص2015ط، نبلس، فلسطين،  الماجستر، د
 .31ـ المرجع نفسه، ص  3
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 والصوت  وري بالنصجتماعي، يتميز بخدمة التراسل الفهو أيضا أحد أنواع التواصل الاو 

 .1متعددةالصورة و الفيديو، غير أن الهواتف الذكية، مقربا البعيد تكلنه بصور 

 (+ Google)ــ جوجل بليس:  3ــ5

هي متاحة لأي و، Googleتم إنشاؤها بواسطة شركة  ل بليس شبكة اجتماعيةجيعتبر جو

خدمات متنوعة مثل الدوائر  Googleيقدم سنة، التسجيل بدون دعوة و 18فوق شخص 

cerclesمكالمات فيديو ، وHangouts"" الاهتمامات وSparks المحادثات الاجتماعية و

 Huddles 2غيرهاوالمنتديات والصفحات و. 

 (Youtube)توب: ويالــ  4ــ5

 يقوم على تقنية الفيديو التشاركي ، والاجتماعيمن مواقع التواصل  Youtubeيعتبر موقع 

مشاركتها عبر الشبكة لمشاهدة مقاطع الفيديو و بحيث يسمح للجمهور عبر الأنترنيت

 .3الدولية

عرض الأفلام عام ومجاني في تحميل و مشاركة الأفراد بشكلويدعم نشاط تحميل وتنزيل و

           القصيرة من التي يستطيع الجميع مشاهدتها التي تلك الخاصة بفئة فقط و قد تأسس

         حتوى الموقع يتنوع مو Paypalموظفين سابقين في شركة  بواسطة ثلاثة، 2005في 

 .4غيرهااة والفيديو المنتج من قبل الهوالأفلام والتلفزيون ومقاطع من الموسيقى وبين مقاطع 

جوجل بحيث أصبح شعبية في العالم بعد الفايسبوك وأكبر المواقع ال أيضا أنه ثالث بالإضافةو

ينشرون أصبح العديد من الهواة شاهدها المستخدمون حول العالم، ومن السهل نشر الأفلام لي

 .5غيرهالام الفاضحة أو إعلانات تجارية ولا يسمح بوضع أفبشكل مستمر و مقاطع مصورة

                                                           

 .36، ص أثرها على الأسرة دراسة فقهية  كتابه، وسائل التواصل الاجتماعي ودعاء عمر محمد ـ  1
 .34، 33ـ مركز المحتسب للإشارات، دور مواقع التواصل الاجتماعي، ص  2
 .51أثر وسائل التواصل في عملية التحول الديمقراطي، ص  جيدور حاج بشير،ـ  3
 .34، 33مركز المحتسب للإشارات، دور مواقع التواصل الاجتماعي، ص ـ  4
 .51أثر وسائل التواصل في عملية التحول الديمقراطي، ص  جيدور حاج بشير،ـ  5
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  (Twitter)تويتر: الــ 5ــ 5

    لعبت دورا كبيرا تي انتشرت في السنوات الأخيرة، وجتماعي الالتواصل الا شبكاتإحدى 

مصغّرة هو خدمة السياسية في العديد من البلدان وخاصة الشرق الأوسط، وفي الأحداث 

 .1حرفا للرسالة الواحدة 140تسمح للمغردين إرسال رسائل نصية لا تتعدى 

        الأمريكية obviusكمشروع تطوير بحيث أجرته شركة  2006حيث ظهر في أوائل 

في مدينة "سان فرانسيسكو" بعد ذلك أطلقته الشركة رسميا للمستخدمين بشكل عام في أكتوبر 

، من حيث تقديم التدوينات 2007، ثم بدأ بالإشارة كخدمة جديدة على الساحة في 2006

 .2المصغرة

تبعا على ذلك يقدم هذا الموقع خدمة تدوين مصغرة تسمح لمستخدميه بإرسال و

ذلك عن طريق موقع تويتر، أو عن طريق رسالة عن حالتهم بحد أقصر و "Txeets" تغريدات

ا الموقع خلال السنوات الماضية بحيث تطور هذ’نصّية قصيرة أو برنامج للمحادثة النورية 

منها مشاهير  لم يعد مجرد أداة تواصل شخص بين الأصدقاء فقط، بل أصبح نافذة يطلو

خلالها  كما أصبح منصّة إعلامية يتسابق من غيرهم،ن والكتاب والرياضيين والسياسيي

افة من الأمور التي تلفت بنا الانتباه أنّ تويتر يساهم في إضالصحفيون مع المدونين، و

لهذا أصبح موقع التواصل الاجتماعي توفر الفرصة للجميع إمكانيات جديدة لمستخدميه، و

 .3للقيام بمسؤوليتهم المناظة بهم داخل المجتمع

 

 

 

 
                                                           

 .34ص الأسرة،  أثرها على ـ دعاء عمر محمد كتانه، وسائل التواصل الاجتماعي و 1
 .51، ص العربية  أثر وسائل التواصل في عملية التحول الديمقراطي في الدول جيدور حاج بشير،ـ  2
 .41مركز المحتسب للإشارات، دور مواقع التواصل الاجتماعي في الاحتساب، ص ـ  3
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 (Whats Ap) واتس أب:الــ  6ــ5

     يملي من خلالها إرسال الرسائل المكتوبةو هو عبارة عن تواصل فوري للهواتف الذكية

 .1الصور و الفيديوهاتو

الفيديو الرسائل الصوتية، كما يقوم بتطبيق مراسلات فورية والرسائل أساسية للمستخدمين و

في الهاتف لذلك لا يحتاج  الاتصالو يتزامن مع جهات  ,Kakoo, Line, Talkالوسائط مثل: 

  .2المستخدم لإضافة الأسماء في سجل منفصل

 Youtub, Twitter, Facebookوبناء على ذلك يمكن لنا القول أن مواقع التواصل مثل:    

 طاعات المجتمع وطبقاته السياسية أصبحت قبلة لكل قالأكثر شعبية في العالم العربي، لأنها 

ضمان السياسيين و أداءلنخبة المثقفة أو الحالمة بحيث يستخدمها المواطن من أجل مراقبة و

 تصوراتها المكسب الديمقراطي الذي وصل إليه، بينما تستخدمها النخب السياسية لخدمة

 تسويق سياستها.وخدماتها لوصول أفكارها و

 

 

 

 

                                                           

 .36عمر محمد كتانه، أثر وسائل التواصل الاجتماعي، ص ـ دعاء 1
 .38، 37ـ مركز المحتسب للإشارات، دور التواصل الاجتماعي، ص  2
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 : حتكاك اللغويــ الا1

صورة أن تعيش بعزل عن بعضها البعض، و ، لا يمكنلا شك في أن الشعوب المتجاورة     

     الشعب الذي لم يتأثر بالشعوب المجاورة، له صورة مثالية لم تعرفها التجارب الإنسانية

غات، من هذه الناحية كالبشر، فاللغة لا يمكن أن تتطور بمعزل لالفي التاريخ المعروف، و

الشعوب فهي ضرورة تاريخية.  احتكاكعن التأثيرات الخارجية عليها، فاحتكاك اللغات مثل 

ت، فأن الأثر الذي يقع على لغة طبقالما فيها من نظم و الاجتماعيةفاللغة تتغير وفقا للتغيرات 

ي حتما احتكاكها يؤدكثيرا ما يلعب  دورا هاما في التطور اللغوي، ومن لغات مجاورة لها 

 .لمقصود بالاحتكاك اللغوي؟ما اإلى تداخلها، ف

 اللغوي : تكاكحالامفهوم  ــ1ــ 1

    الذي يحدث بين اللغات نتيجة استعمال الفرد أو المجتمع لأكثر الاتصالهو عبارة عن »

لغة اللغوية( أو استعماله لأكثر من  الازدواجيةمن مستوى تبليغي ضمن اللغة الواحدة، )

يعرف اصطلاحا على أنه الوضعية اللسانية التي يميل فيها واحدة )الثنائية اللغوية(، و

 .1«الشخص إلى استعمال لغتين أو أكثر

أو عند مزدوجي اللغة، لأن  إذا يمكن للغات أن تحتك عند المتكلم، سواء كان عند ثنائي اللغة،

أساليب من نظام ند استعماله اليومي للغات التي يعرفها، يأخذ عناصر وعالفرد 

 يوظفها أو يستعملها في نظام لغوي آخر، فيحدث هناك تداخل بين الأنظمة اللغوية.ولغوي،

 

 

 

 

                                                           

 .119ص ، 2002، ،الأردن  لاح للنشر و التوزيعدار الف دط، ـ محمد علي الخولي ، الحياة مع لغتين، 1



الهجين اللغوي                    الثاني                                                لالفص  
 

 
32 

 : اثر احتكاك اللغات في التطور اللغويــ 2ــ 1

قاس يفرض عليها تغيّرا معيّنا يعليها سلبا أو إيجابا، و احتكاك اللغة بغيرها من اللغات يوثر

ما اكتسب من صفات جديدة، فقد تسود في المجتمع لغتان بمقدار ما اقتبست من خصائص و

 .1، أو دينية أو غير ذلكقوميةمختلفتان لظروف سياسية، أو اقتصادية، أو 

لتلميذ الجزائري للهجة العامية والأمازيغية في وسطه العائلي، ومن جهة مثلا: استعمال ا

 الفرنسية في محيطه المدرسي.أخرى يستعمل العربية و

ر تطور إحداهما، حيث يلعب هذا التطوى تداخل بين اللغتين المحليتين وإل حتكاكالايؤدي 

يترتب عليه نتائج بعيدة المدى، إلى درجة أن بعض العلماء دورا هاما في التطور اللغوي، و

 يذهبون إلى القول بأنه لا توجد لغة متطورة لم تختلط بغيرها.

ى وتيرة واحدة، في كل بين لغتين متجاورتين، لا يحدث دائما عل الاحتكاكإلاّ أن 

 .2ةاللغات ليست واحدة، ومن ثم اختلفت قدرتها على المقاومذلك لأن قوة الحالات،

 الانفتاح، كانت قوية، بحيث أنها لم تحسّ أنها بحاجة إلى ةفمثلا إذا أخذنا اللغة اليونانية القديم

يرهن لنا عصر العولمة برياحه الثقافية، على أن التاريخ  لكن قدعلى غيرها من اللغات، و

 تكنولوجياي الأقوى دولة في العالم، ماليا واقتصاديا ويعيد نفسه مع اللغة الإنجليزية فه

بين طرفين من خلال »يجري كما يقول شوقي جلال  فعمليات التفاعل مع هذه اللغة لم يعد

الآخر سلبي يتلقاها، لم تعد تفاعلا، بل ثها، واشر بل إنها تجري من طرف واحد يبتلاحم مب

 .3«غزوا

                                                           

 ، جامعة تلمسان2تحليل الخطاب"، عالتعددية اللغوية في الجزائر "مجلة العمدة في اللسانيات و ـ سيدي محمد بلقاسم ، 1

 .138، ص2017الجزائر، 
 1950، القاهرة،  مكتبة الأنجلوعربيةدط ، القصاص،  عبد الحميد الدواخلي، محمد  :ـ جوزيف فندريس ، اللغة، تر 2

 .349ص
 .165، ص 1995، 1، ط1التراث و التاريخ، سينا للنشر، م جلال ،ـ شوقي  3
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لإحدى  عليه نستنتج أنه عند احتكاك لغتين ببعضهما، فالنتيجة تكون إمّا سلبا أو إيجابياو    

المنتصرة، و بذلك تصبح كانة العالية، هي اللغة القوية واللغتين، لأن اللغة التي ستحتل الم

 استعمالا.اللغة الحية الأكثر 

قد تنتج بين اللغات، مخاطر كبيرة عل اللغات المحتكة فيها بينها. نتيجة الأثر الذي تتركه كل 

لغة على اللغة الأخرى، أي أن قوة اللغة هي الفاصل في مدى تأثرها باللغات الأخرى، فاللغة 

لأقل منها قوانينها اللغوية على اللغات الأخرى االقوية هي من تفرض أساليبها وأنماطها و

 .1قوة

     اللغات التي يستعملها شعب هذه سنّةتأخذ اللغات من بعضها البعض، و الاحتكاكأثناء و

لمعاصرة ما يلحق ذلك من الوسائط اغرض التواصل، أو بغرض التمدّن، ومن الشعوب، ب

عن طريق  عادة أن الاحتكاك يحصل في البدايةالتي تفرض بعض الأنماط والمصطلحات. و

أحيانا يجلب بعض المسكوكات اللغوية من لغة أصوات أجنبية ثم ألفاظ مفردة، و توظيف

 .2فتدخل في جسم اللغة الوطنية أجنبية

لكن  بها الاعتزازمواطني ذلك البلد احترام لغته و لىعلكل بلد لغته الوطنية الموحدة، وعليه و

لغتان، الوطنية بالأجنبية سباب تتصل الإلى ذلك البلد لغة أخرى لسبب من الأحين تدخل 

 .فتصارع الواحدة الأخرى من أجل السيطرة و البقاء لتكون هي لغة ذلك البلد

عاقبيا من قبل احتكاك إذا كانتا مستعملتين استعمالا تإن لغتين أو أكثر على اتصال و»يقال و

أمثلة الاحتكاك، وللغات هم عندئذ مجال الأفراد الذين يستعملون هذه االأشخاص أنفسهم، و

في خطاب الناطقين بعدة لغات، كنتيجة  الانحرافات بالنسبة إلى معيار كل لغة، التي تنتج

 3.«لاعتيادهم على غير لغة، أي كنتيجة لاحتكاك اللغات

                                                           

 .348ـ ينظر : جوزيف فندريس، اللغة، ص  1
، 2010اللغة العربية بين التهجين و التهذيب، الأسباب و العلاج، المجلس الأعلى للغة العربية، الجزائر، ـ صالح بلعيد ، 2

 .20ص
 .21المرجع نفسه ،ص - 3
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         هذا يعني أن الأشخاص متعددي اللغات هم مجال الاحتكاك، و عليهم تظهر الكثيرو

هو   التي كان سببها الرئيسيمثلت في ظاهرة التداخل اللغوي، وي تمن الانحرافات اللغوية الت

 تداخل اللغات.

 :العوامل المساعدة على الاحتكاكــ  3ــ1

            ثقافيةوبمكونات فكرية، الاحتكاك يمكن اختصار العوامل المساعدة على مسألة 

تاريخية مع الأمم المجاورة لهم، فكانوا اجتماعية، فقد كان للعرب القدامى علاقات تجارية و و

البيزنطية، و كانت  يستوردون البضائع من بلاد العجم و بلاد ما بين النهرين و الولايات

 أسواقهم السنوية تجلب تجار هذه الممالك إليها.

    غوية بين العرب وغيرها من اللغاتسياسية دور في تأكيد الروابط اللكما كان للعوامل ال

  ن نجمله في تغلغل النفوذ اليوناني عن طريق فتوحات الإسكندر في الشام و مصريمكن أو

الإدارة، بينما كانت كانت فيها اللاتينية لغة الحكم وقسما من العراق، وسوريا وفلسطين، و

اللغتين ور الوسيط بين اللغة العربية وتقوم بدلآرامية" تنتشر في بوادي الشام والعراق، و"ا

           التجارية المعاملاتواسعا في  انتشارارها اشهو أدى إلى انتلاتينية، وة والاليوناني

 .1حتى السياسيةو

 أو اجتماعية عليه نجد أن العوامل المساعدة على الاحتكاك، سواء كانت فكرية أو ثقافيةو

 هو تغلب لغة على لغة أخرى و فرض سيطرتها على الأخرى.هدفها واحد ألاّ و

نجد "عبد الصبور شاهين" اختصر الكلام في قضية الاحتكاك اللغوي، فذكر أن هناك  قدو

تأثيرا للغات بعضها في بعض، و يخضع هذا التأثير لعاملين يتحكمان في مسيرة الصراع 

 اللغوي أو في نتائجه و هما:

 

                                                           

 2014، الجزائر، 1ربية الحديثة، جأثره في العللغة الجامعة، الاحتكاك اللغوي والتعدّد اللساني و ا ـ الحبيب النصراوي ، 1

 .108ص
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 المؤثر الحقيقي في موقف اللغة.و الأهمللغة وهو  ـ الوضع الحضاري1

 .1وب التي تتكلمهاـ حجم الشع2

لو كانت الفئة الغالبة أقل بنسبة كبيرة ي هو الأهم، لأنه قد يؤثر، حتى وفالوضع الحضار

عدم رقي ام آخر مؤثر، حين تجاور الشعوب ومقارنة بالشعب المغلوب، أما حجم الشعوب ع

 إحدى الحضارتين على الأخرى.

ة احتكاكها باللغات الأخرى، ففي كل من هنا، نستنتج من كلّ ما سبق، أن اللغات تتأثر نتيجو

الذي يمسّ مختلف  سنة تضاف إلى كل لغة العديد من الكلمات الجديدة نتيجة التطور الهائل

يدرك بعدها أصحاب تأثير بعد مدة طويلة من الزمن، وقد تظهر آثار هذا القطاعات الحياة، و

      ربما  حتىنوعية الكلمات، وتلافا كبيرا من اللغة أنهم صاروا يتكلمون بلغة تختلف اخ

غيرها، فينتج عن هذا الاحتكاك بين اللغات، ما يسمى بالتداخل من حيث الأساليب النحوية و

 اللغوي.

 (Interférence linguistique) :التداخل اللغويــ 2

          درجة ثقافتهاوتقاليدها، واتجاهاتها العقلية، نظمها تتأثر اللغة، بحضارة الأمة و

 رة أمة نهضت لغتها وسمت أساليبهاحضا اتسعت، فكلما الاقتصادية الاجتماعيةشؤونها 

 الاقتباسو الاشتقاقها ألفاظ جديدة عن طريق الوضع، ودخلت فيوتعددت فيه فنون القول، و

تصبح أكثر و تتطور عبر الزمن،ذه اللغة وا هفتحيالأفكار الجديدة، للتعبير عن المسميات و

 مناعة و صلابة.

 

 

                                                           

، ،  بيروت 2لعامية( مؤسسة الرسالة، طدراسات لغوية )القياس في الفصحى، الدخيل في اـ عبد الصبور شاهين ،  1

 .226، ص1976
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 : مفهوم التداخل اللغويــ 1ــ 2

 :لغة ــ1ــ1ــ 2

دخول ابهها والتباسها وإن تداخل الأمور هو تش »جاء في لسان العرب "لإبن منظور" : 

 .1«بعض بعضها في

إلى تعريف "ابن منظور" نجد مجمع اللغة العربية في المعجم الوسيط يعرّف  بالإضافة

             التبستاجتهد في الدخول، )تداخلت الأشياء و الأمور، أدخل، دخل و »التداخل : 

     انتسب إليهم، خامره: الدخيل من دخل في قوم وشيءيقال تداخل فلان منه وتشابهت( و

 .2«ليست منهلدخوله على الضيف، وكل كلمة أدخلت في كلامهم والضيف وليس منهم، و

 الاحتكاك.و والتلاقح  الأمور  في  الالتباسو  التشابهلغة، هو  منه فإن التداخلو

 :اصطلاحا ــ2ــ1ـ2

التداخل اللغوي »مصطلح "التداخل اللغوي" بقوله:  لقد استعمل عبد الرحمن الحاج صالح

المترجمين عند تعلمّهم والتأثّر بين اللغات وعند مزدوجي اللغة من المؤلفين وبمعنى التأثير 

 .3«الحاجة الماسّةلعلوم تحت وطأة السرعة الملحّة ول

 في التأثير بين اللغات خاصة.عامة و التأثّرمصطلح التداخل في إطار التأثير وإذن يدخل 

العناصر اللغوية من لغة إلى لغة نفوذ بعض »لو يصطلح أيضا على مصطلح "التداخل" : 

     المقصود هنا بالعناصر اللغوية، مكونات اللغةو .4«أخرى مع تأثير الواحدة في الأخرى

 عبارات.من حروف وألفاظ وتراكيب ومعان و

                                                           

 .243، ص1968، بيروت، 1، م1لسان العرب، ج ـ ابن منظور، 1
 .275، ص1972، بباب دال، مطابع دار المعارف، مصر 1ـ مجمع اللغة العربية، معجم الوسيط، ج 2
 .30، 26، ص26 ، ع1ر العربي، "مجلة الثقافة"، مقال الحاج صالح عبد الرحمن، البحث اللغوي و أصالة الفك : ـ ينظر 3
 .91، صلحياة مع لغتين ـ محمد علي الخولي ،ا 4
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لغة  تأثير متبادل بين لغتين، بمعنى أنه يسير في اتجاهين»عرفه "محمد علي الخولي" بأنه: و

 .1«، و اللغة الثانية تتدخل في اللغة الأولى2تتدخل في اللغة  1

نستنتج أن الأمر يتعلق بالتأثيرات التي تتبادلها اللغات فيما بينها، و ذالك ما يحدث  إذن

 احتكاك و تداخل بين اللغتين.

استعمال عناصر تنتمي إلى لغة عند »على أنه  William makeyقد حدّده "وليام ماكاي" و

خل اللغوي" و "الدخيل ، كما ألحّ على التمييز بين "التدا«الحديث أو أثناء الكتابة بلغة أخرى

اللغوي"، فإذا كان الدخيل حسب هذا اللغوي ظاهرة يتبناها المجتمع، و هي تنتمي إلى لغة 

   تصرف شخصي فردي و خارج عن نظام اللغة الواحدة، بلالجماعة، فإن التداخل اللغوي 

 .2و مطلقا لكل قواعدها و أسسها

التداخل" بالقول أن فقد فرقوا بين مصطلحي "التدخل و أمّا علماء علم النفس اللغوي،

 كن "فالتدخل" يسير في اتجاه واحد"التداخل" شبيه "بالتدخل" على تأثير متبادل بين لغتين، ل

أما "التداخل" فيدل على تدخل يسير في اتجاهين، اللغة الأولى تتدخل في اللغة الثانية، و اللغة 

 .3الثانية تتدخل في اللغة الأولى

عليه فإن التداخل هو تدخل متبادل أو تدخل ثنائي المسار حيث يحدث استخدام و    

 من اللغتين و ذلك عن طريق الاحتكاك بين اللغات. مصطلحات 

 

 

 

 

                                                           

 .35، صمحمد علي الخولي ،الحياة مع لغتين ـ  1
 .William makey, Bilinguisme et contacte des langages, Ed, Klinckseict, Paris, 1976, P401ـ  2
محمد أحمد القضاة، أعمال المؤتمر الدولي الأول لتعليم العربية، أنساق لغوية و السياقات الثقافية في تعليم اللغة  ـ ينظر : 3

 .378، ص2014، د ط ، دار كنوز المعرفة للنشر و التوزيع، عمان، 1العربية، ج
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 :ــ رأي العرب قديما في التداخل اللغوي2ــ 2

العرب القدامى ينظرون إلى اللغات المتداخلة على أنها حالات شاذة و يقول "ابن جني"  كان

... و اعلم [نعم، ينعم]، [فعل، يفعل]ألا تراهم كيف ذكروا في الشذوذ ما جاء على »في هذا: 

كان قديما ينظر إلى اللغة الثالثة المركبة و،  1«هو لغات تداخلت فتركبت عامته إنماأن ذلك و

ة التي لا تتمثل سماعها، لأن العرب كانت تستخف باللغة الضعيفة، أي اللغمن حيث قياسها و

 السماع.لقواعد القياس و

نوا يجيزونه إنما كالم يستبعده الناس دفعة واحدة، و نستنتج من هذا أن تداخل اللغات قديماو

لكنه يعدّ ظاهرة لغوية ناتجة بالضرورة خطأ لغويا أو نحويا، و عتبرلم يحيث يجيزه القياس، و

 عن اختلاف لغات العرب فقط.

، أنه عندما يتكلم الفرد اللغة الثانية، فقد يرتكب بعض عليه ما نلاحظه في التداخل اللغويو

بعض هذه  يرى البعض أن سببلهذه اللغة، و الأخطاء، التي لا يرتكبها المتكلم الأصلي

 الأخطاء يعود إلى تأثير اللغة الأولى.

 : أشكال التداخلــ 3 ــ2

 كما يلي: كيفيتهاتختلف أشكال التداخل اللغوي في 

 :التدخلالتداخل و ــ4ــ2

الأولى تتدخل في اللغة  لكن ليس مطابق له، بمعنى نجد اللغةالتداخل شبيه بالتدخل، و

 .2اللغة الثانية تتدخل في الأولى، بشرط أن يكون المتكلم على دراية باللغتينالثانية،و

                                                           

 . 374، ص1: ابن جني، الخصائص، جـ ينظر  1
 .128، دار هومة، د ت، الجزائر، ص3نيات التطبيقية، طدروس في اللساـ ينظر: صالح بلعيد ،  2
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( على نهج واحد، بحيث 2و لغة 1فخلاصة القول أن التداخل هو استعمال الفرد لغتين )لغة   

       اللغتين سواء تأثر متبادلة، بحيث يجب التعادل بين، علاقة تأثير و2باللغة 1ثر لغة تتأ

 كما اختلّ التوازن بينهما يبرز التدخل.في القوة أو في الضعف، و

 :المزجــ التداخل و5ــ2

المزج هو عبارة عن انتقال المتكلم من اللغة الأساسية كمنطلق، إلى اللغة الثانية، إلاّ أن 

اللغة العربية، هنا يمكن القول تين كالمزج بين اللغة الفرنسية وكلامه يخضع لقواعد كلتا اللغ

بمزج هو ما يدعى أخرى و انتقال من نقطة الخطاب بلغةأن الأمر يتعلق بعملية تلصيق و

   هذا حسب حصول التغير اللغوي في مجرى الجملة نفسها أو اللغات أو التعاقب اللغوي و

 .1من جملة إلى جملة أخرى

 سية:هذا مثال عن مزج اللغة العربية و اللغة الفرنو

 2مللت، كرهت( ، ديقوتيت ) ، لا تقفل الخط(      )ماتراكروشيش

      الفرنسية، إلاّ أنهما أجمعتلى اللغتين الأصليتين، العربية وإذن فالأمثلة السابقة تنتمي إ

 مزج بين الكلمة العربية والكلمة الفرنسية. أدمجت في جملة فيهاو

 :الانتقالالتداخل و ــ6ــ2

 3«انتقال أثر العلم من موقف سابق إلى موقف لاحق»يقصد بالانتقال 

 فالانتقال هنا أوسع من التداخل بجميع أنواع التعلمّ.

                                                           

 .32، ص2006الجزائر،  د يحياتن، د ط ، دار القصبة للنشر، علم الاجتماع اللغوي، تر: محم ـ أونيس جان كالفي ، 1
، 7200، دار الحكمة، الجزائر، 2المسألة اللغوية، تر: محمد يحياتن، طـ خولة طالب الإبراهيمي ، الجزائريون و 2

 .117ص
 .93الحياة مع لغتين، صـ محمد علي الخولي ،  3
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هذا بسبب من مستوى إلى آخر، و الانتقالكأنه و انتقال من لغة إلى لغة أخرى، وه الانتقال»

في بعض   الانتقاليكون ، و(Code swittching)يلقبّه الغربيون ، والشرح أو المقام أو الحال

 .1«على الشرح  المقصود، بل يعملدا كونه يعمل على تحديد المراد والمقامات محمو

        حالات مختلفة، يستعملها المتكلميكون في عدة مقامات و الانتقالمن هنا يظهر لنا أن و

 كلامية، فهو يسهّل عملية التعليم.في موافقة ال

 :التحولالتداخل وــ 7ــ 2

لها  هي عملية واعية،، و2ليتكلم لغة  ، فيتحول عنها1تكلم الفرد اللغة  يحدث التحول أثناء   

 .2الاتصاليةو الاجتماعيةأهدافها النفسية و

يكون هذا التحول، كالفرد الجزائري الذي يتحول أثناء تعبيره عن فكرة معينة، من الدارجة و

      هذه الحالة كثيرةإلى الدارجة، ثم إلى الفرنسية، والجزائرية إلى اللغة الفرنسية، ثم يعود 

لا  يتم بطريقةمن هنا يظهر لنا أن التدخل أمر غير خاضع لحرية الفرد، لأنه في بلادنا، و

 نه يتحول من لغة إلى لغة أخرى وذلك بإرادته.شعورية، بينما التحوّل خاضع لإرادة الفرد، لأ

 :التداخل اللغويــ أسباب 8ــ2

التفاهم بين الأفراد، فإن وجودها أصبح مرهون اللغة باعتبارها وسيلة التواصل وبما أن 

        تقدم التكنولوجيا أصبحت اللغة تسرّب لغة قوم وسبب تطور وبوجود من يستعملها، 

نتيجة هذا التفاعل يحدث ما يسمى بالتداخل اللغوي الذي تفرضه عوامل عديدة في الأخرى، و

 منها:

 

 

                                                           

 .17، صللحلواهذيب، التهجين اللغوي، المخاطر والتـ صالح بلعيد ، اللغة العربية بين التهجين و 1
 .93ص الحياة بين لغتين ، ـ ينظر : محمد علي الخولي، 2
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 : ةيتاريخ ــ1ــ8ــ2

أو  مستعمرلالناتج عنها في اللغة سواء في لغة ا الاحتكاكالشعوب وــ الحروب الطويلة بين 

   البرتغالية مثلا، تتقارض المفرداتالمستعمر، فالإنجليزية والفرنسية، والألمانية ولغة 

 .1تأثرت ببعضها البعض بسبب الحروب التي قامت في أورباو

    ثقافةفي الحرب، وخاصة إذا كان للمنتصر حضارة و الانتصارــ الغلبة في الصراع، و

كانت اللاتينية قديما إحدى لغات الفرع الإيطالي من مجموعة "الهند الأوروبية" »رقي فمثلا و

محاصرة في منطقة ضيّقة من إيطاليا، و أصبحت بعد انتصارها في الصراع لغة رسمية لكل 

 .2«من: إيطاليا، البرتغال، إسبانيا، فرنسا

 إحلال لغته مكانها.يعمل على إزالة لغة المستعمر، و عليه نستنتج أن المستعمرو   

 أو الهجرة القومية المكثفة، أيضا تأثر اللغات بالاحتكاك عن طريق المجاورة كذلكو

 .3التجارة

 تعتبر الأسباب التاريخية، أحد أهم الدوافع التي ساهمت في ظهور التداخل اللغوي. عليهو  

 :ثقافية  ــ2ــ8ــ 2

، هذا إن العلاقات الثقافية، لها أثر بارز في التبادل الثقافي بين اللغات، فنجد للإعلام أثر بالغ

       ذلك عن طريق الصحافة التي تعدّ من الوسائط المهمّة بما يحدثه من تداخل لغوي و

 هذا ما نجده في:تساهم في التأثير على المجتمع وفي توجيه الرأي العام و التي

الإعلامي، بفعل ساهمت كلها في الغزو الثقافي و ،التلفزيونية القنواتالجرائد، والإذاعة، و

هدة القنوات الأجنبية(، فقد تخطّت كل هذه مشائل الاتصال الحديثة )الانترنت، وتطور وسا

                                                           

 .129، ص1980، للطباعة  والنشر، أم القرى 1عام،  طعلم اللغة الين ، ـ توفيق محمد شاه 1
 .131، ص علم اللغة العامين ، توفيق محمد شاه ـ 2
 .132ـ ينظر: المرجع السابق، ص 3
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ظروف الحياة ة الانتشار، مراعية جميع جوانب والوسائل الحواجز من خلال سرع

 .1غيرهاب الإعاقة السمعية، أو البصرية والاجتماعية للأفراد، سواء من جان

م قرية و شيوعا بعد أن أصبح العال انتشاراسائل الإعلام الحديثة الأكثر وعليه تعدّ و   

 التي غزت كل البيوت في يومنا هذا. الاتصالصغيرة بفعل تطور وسائل 

أو  ،الاقتصادية التساكن أو الجوار أو الهضبة أيضا تتداخل الثقافات اللغوية فيما بينها، بفعل

أو التداخل  (Acculturation)يطلق على هذه الحالة "حالة التثاقف"، ا وغيرهالسياسية، 

 .2الثقافي

تشكّل مستودعا لتجارب إذن فالتدخل اللغوي، يمهّد للتداخل الثقافي، باعتبار أن اللغة 

 لاحظ أيضا أن للعلاقات الثقافية المأصحابها، وخزانا يطفح بآرائهم وبعاداتهم في الحياة، و

 التأثر بين اللغات في العالم.التبادل والتأثير و الحضارية بين الشعوب أثر عميق فيو

 نذكر من الأسباب الاجتماعية: :اجتماعية  ــ3ــ8ــ 2

ــ الهجرة سواء كانت داخل البلاد الواحد، أو نحو المدن و العواصم الكبرى للبحث عن حياة 

بب إلى تقليد بعضهم البعض مما سدى إلى تسرب لغة ما إلى لغة أخرى، وأفضل، هذا ما أ

             تداخلها، مثلما هو الحال في الجزائر، التي تعرف هجرة الآلاف هجرة الألفاظ و

المكان دورا بارزا ص سويا نحو البلدان الأوروبية، وعليه تلعب ظروف الزمان ومن الأشخا

 من لغة إلى أخرى محدثة تداخلات لغوية مختلفة. الانتقالفي 

على السوق  الانفتاح، بهدف الاقتصادة، وكالتجارــ تدفق السّكان حول العالم لعوامل مختلفة 

مما أدى ذلك على تداخل للشركات المتعددة الجنسيات،  الاستثمارفتح فرص العالمية، و

 .3ذلك بهدف تحقيق التواصل مع الأجانباللغات، و

                                                           

 .167، ص2000، لبنان، 1ـ ينظر : شرف عبد العزيز، علم الإعلام اللغوي، الشركة المصرية لونجمان، ط 1
، الرباط، د ت، 96التداخلات اللغوية وأثرها في المجال الثقافي العربي، مجمع اللغة العربية، ع ـ عباس الصوري ، 2

 .89ص
 .56ـ ينظر : بيار أبشار، سوسيولوجيا اللغة، ص 3
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حتى التزاوج بين أفراد مجتمع، لكن من منطقتين زواج المختلط من جنسيات مختلفة وال

      من القضايا الرئيسية الاجتماعيةمختلفتين، يؤدي لظهور التداخلات اللغوية، فالعوامل 

 .1في إحداث التداخل بين اللغات

   طرق تعاملهم، تكون اهتمامات الناس متباينة والأسبابواعتمادا على كل هذه العوامل و   

 اتفاقهذا سبب في عدم تطابق و متعارضة في الكثير من الأحيان، ومختلفة وكلامهم و

 اللغات.

من كل ما سبق أن التداخل بين المجتمعات موجود و لا مفرّ منه، و هو نتيجة  نستنتجو   

لغات لمجموعة من الأسباب و العوامل، حيث يؤدي هذا التداخل في النهاية إلى تأثر ال

كيب عند التراجات متفاوتة، أي تتأثر الأصوات والألفاظ وبدريات وببعضها في جميع المستو

 ا.مزجها بلغات مخالفة لهتداخلها و

 :الاقتراض اللغويــ 3

 :مفهوم الاقتراض اللغوي ــ1ــ3

 لغة: ــ1ــ1ــ3

استقراض وكسر القاف فيه، و القرض ما تعطيه من المال لتقضاهمن القرض، و الاقتراض

 .2القرض فأقرضهمنه طلب منه 

  الفأرة قرصتهقال قرضه بمثابة، ويض الشيء قرضا، قطعة بالمقرضين، وقر»يقال و

 «نهتمكّ والمكان عدل عنه و

منه   غيره، اقترض فلان من فلان، أخذ، أعطاه قرض، يقال أقرضه المال وقرضهأ»يقال و

       .3القرض، اقتراض )ق، ر، ض( مصدر اقتراض، اقتراض مبلغ من المال، إسلافه

                                                           

 .28، 20، منشورات الحلبي الحقوقية، ص1تاني، الجامع في القانون الدولي الخاص، طـ ينظر : سعيد يوسف البس 1
 .3600،، حرف القاف، فصل القاف، ص2010، معجم لسان العرب، د ط ، دار صادر، بيروت، لبنان، ـ ابن منظور  2
 .726، مادة قرض، ص2011،دار الدعوة، ،  5ـ مجمع اللغة العربية، المعجم الوسيط، ط 3
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رة قرضا، قطعته، يقال جاء فلان قرض، قرضت الشيء أقرضه بالكس»الصحاح يقال: وفي 

أخذ   لهذا اللفظ دلالات عديدة، لهذا أخذه اللغويون، فجعلوه لعملية. و1«قد قرض رباطهو

 هذه المقترضات تعرف عادة )بالألفاظ المقترضة(.خرى، والألفاظ من لغة إلى أ

توظيف كلمة أو كلمات أو عبارات من لغة ما، في لغة » الاصطلاح، فالاقتراض هوأمّا في 

 .2«أخرى، مثلما نقترض الآن المصطلحات العصرية

تعلم بأنه محاولة نسخ صورة مماثلة لنط لغوي لأحد اللغات »"  Hokan" هوجن" يعرفه "و

سابقا لغة أخرى، أو هو العملية التي تأخذ فيها إحدى اللغات بعض العناصر اللغوية للغة 

 .3«أخرى

تغيرت لتلائم طبيعة الكلمات و الألفاظ التي اقترضت وإذن نستطيع القول أن الاقتراض هو 

 اللغة التي اقترضتها، فصارت من كلامها.

 العملية التي تمتصّ »بين اللغات بأنها  الاقتراض" ظاهرة Mario pei" ماريوبي" يعرّف "و

تكيفها  رى، أشكالا قواعدية من لغة أخو بها لغة ما ألفاظا و تعبيرات، وربما أيضا أصواتا 

 .4«في استخدامها، مع أو بدون تكيّف صوتي و دلالي

حتمال هذا التعريف، أن الاقتراض شائع وكثير الحدوث في الألفاظ والتعابير، مع ايفهم من و

 الأشكال القواعدية.حدوثه في الأصوات و

 :الاقتراض  أسبابــ 2ــ 3

ما تزال ة في التاريخ، لأن اللغات كانت وموغلو بما أن ظاهرة الاقتراض بين اللغات قديمة

د تخلو منها لغة، كما تحتكّ ببعضها البعض، مما يجعل هذه الظاهرة مستمرة لا تكا

                                                           

 91الاحتكاك اللغوي و دوره في اقتراض الألفاظ العربية، "مجلة الدراسات اللغوية والأدبية"، م ي ،يـ عثمان إبراهيم يح 1
 .265، ص2018جامعة السودان للعلوم   والتكنولوجيا، 

 .18، ص2009، دار هومة للطباعة و النشر، الجزائر،  4ـ صالح بلعيد ، دروس في اللسانيات التطبيقية، ط 2
 .185، 184، ص2010، دار العلوم اللغوية،  2محاضرة في علم اللغة الاجتماعي، ط ـ محمد عفيف الدين ، 3
 ية المقترضة في لغة الفور نموذجاـ كمال محمد جاب الله، محمد عبد المولى ، ظاهرة الاقتراض بين اللغات، الألفاظ العرب 4

 .07، ص2007ة للطباعة، (، دط ، دار جامعة إفريقيا العالمي4جامعة إفريقيا العالمية، )صدارة رقم
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دام قد توفرت لها ظروف محددة تساعد على هذا الاقتراض مثل الاتصال السياسي أسلفنا،ما

بين أمتين مختلفتين في اللغة، أو الحروب طويلة الأمد بين شعبين أو عنصر الدّين أو 

 .1غير ذلكو التجارية أو العلاقات الثقافية  العلاقات

 لغة أخرى. فلابد إذن من دوافع و أسباب تسند و تآزر اقتراض لغة ما من

 و من هذه الأسباب نجد:

هو الحاجة إلى إيجاد ألفاظ لموضوعات  للاقتراضإذن إن الدافع الرئيسي  أولا: الحاجة:

أسماء جديدة، فمن السهولة بمكان أن تقترض لغة ما مصطلحا مفاهيم جديدة، وجديدة و

 .2موجودا في اللغة الأخرى من أن تبتدع مصطلحا جديدا

         الأخرى للتعبير بها عمّا ليس لديها ن اللغاتالألفاظ م قتراضإلى ا عليه تلجأ اللغةو

 ذلك بهدف ملأ الفراغ اللفّظي.من معاني، و

حينما هذا العامل " Estefane ulman" قد فسّر "إستيفان أولمان" :إلى التفوق ةالنزع :ثانيا

          اللغوي هو النزعة إلى التفوّق الاقتراضذهب إلى أن الدافع الذي يمكن وراء 

، لابد أن تكون الأمة التي يراد الاقتراضمعنى هذا أنه قبل الإقدام على هذا و الامتيازو

وبة في عداد الأمم التي ينظر إليها بأنها جديرة بالتقليد في كل من لغتها محس الاقتراض

      التفوقوالنزعة إلى الامتياز و .3المجالات بوجه عام، أو في مجال معيّن على أقل تقدير

التصنع التي تصاحب استعمال الكلمات الأجنبية سؤولة أيضا عن كل مظاهر التكلف وهي الم

 .4في كثير من الأحيان

                                                           

ـ ينظر : عبد المنعم محمد الحسن الكاروري، التعريب في ضوء علم اللغة المعاصر، مطبعة جامعة الخرطوم، الخرطوم،  1

 .34،51، ص1986
 .12ـ كمال محمد جاب الله ، ظاهرة الاقتراض بين اللغات، ص 2
 .162، ص1987للغة، مكتبة الشباب، د ط، القاهرة، ـ ينظر : إستيفان أولمان، تر: كمال بشر، دور الكلمة في ا 3
 ـ المرجع نفسه، ص نفسها. 4
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إذن يقصد بالفكرة السابقة أنه عند اقتراض كلمات أو مفردات من لغة ما، يجب أولا أن     

 اتكون تلك اللغة تستحقّ التقليد، بمعنى أن تكون ذات مكانة عالية في كل المجالات، لغوي

 غيرها.سياسيا، اقتصاديا، اجتماعيا وثقافيا و

  لأهميته للاقتراضمستقلاّ من الأسباب الداعية  هذا يعدّ سبباو :الكلمات المدروسة :ثالثا

" الكلمة المدروسة بأنها: Mario pei" ماريوبي" قد عرف "في اللغات، و انتشارهلسعة و

لكنها تدخل عبر لقوانين الصوتية لتغيّر اللغة، واللفظة أو الشكل التي لا تتطور شعبيا تبعا ل»

 .1«المعاجم القديمةالبحثي من الكتابي و الاستخدام

يلاحظ أن "الكلمات المدروسة" كثيرا ما توجد في ألفاظ العلوم و أنظمة الأبحاث مثل و    

 .2(iologieB)علم الأحياء  و  ((Anthropologie الإنسان)علم  و  (Sociologie)علم الاجتماع 

اللغة ات القديمة، كاللغة اللاتينية، وكل هذه المصطلحات المقترضة، نجدها من اللغ عليهو

 الإغريقية.

لا شك و اللغات هو سبب مباشر من أسباب الاقتراض بين و :الإعجاب باللفظ الأجنبي :رابعا

إنسان بجرس كلمة، أو بمعناها، وغير ذلك ممّا لا يمكن  أن الإعجاب ضروب، كأن يعجب

باللفظ  ذا ما يمكن استشفافه من حديث "إبراهيم أنيس"، حين تحدث عن الإعجابهحصره، و

إلى اللغة لا شك أن أسماء كثيرة للإناث وردت . و3الأجنبي في معرض حديثه عن الاقتراض

  .4غيرها من لغات العالم، بسبب أنها ذات جرس مميز ثم الإعجاب بهاالعربية من الفارسية و

    أن هناك أسبابا عديدة تساعد في عملية الاقتراض بين اللغات تتداخل مجمل القول       

  النزعةكثير من الأحيان وتختلف في سعة انتشارها، ويمكن حصرها في الحاجة، وي ف

 عجاب باللفظ الأجنبي.الإوالكلمات المدروسة وإلى التفوق، 

 

                                                           

 16ـ كمال محمد جاه الله، ظاهرة الاقتراض بين اللغات،ص 1
 ـ المرجع نفسه، ص نفسها. 2
 .148، ص1972، القاهرة، الألفاظ، دط ، مكتبة الأنجلومصرية ـ ينظر : إبراهيم أنيس، دلالة  3
 .17ـ كمال محمد جاه الله : ظاهرة الاقتراض اللغوي، ص 4
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 أنواع الاقتراض:ــ 3ــ3

 ذلك على النحو التالي:، و هي ثلاثة أنواع، والاقتراضسنقوم بتناول أنواع 

 الألفاظ: في قتراضالا ــ1ــ4

كاقتراض عن طريق  (Lehmwort)قتراض اللفظ" مأخوذة من التعبير الألماني إن مصطلح "إ

يراد به اللفظ المفترض أو المتبنى من لغة أخرى، كما هو في أبسط صورة يطلق و ،الترجمة

قد تذهب بعض اض الخاص بالألفاظ أكثر أنواع الإقتراض انتشارا بين اللغات، ويعتبر الاقتر

من غيرها   اللغات بعيدا في هذا السبيل، فتقترض معظم مفردات معجمها أو قسما كبيرا منها

 .1من اللغات

     على العديد من الألفاظ المقترضة لعل أبرز مثال على ذلك، نجد اللغة الألبانية تشتملو

عدد   الإنجليزية اقترضت أقل لكن على الرغم أن اللغةتتعدى كلماتها الأصلية المئات، ولا و

 من الألفاظ، مقارنة بالألمانية، لكنها في الغالب يستشهد بها كلغة كثيفة الاقتراض.

عبر التاريخ  اشتهرتاقتراض الألفاظ، تقف الإنجليزية في مركز أهم اللغات التي  في مجالو

صلت إليها التي و  يمكن أن يمثل لذلك بعدد من الألفاظ العربية، والاقتراضبهذا النوع من 

 من تلك الألفاظ:عن طريق الإسبانية و

Ghoul = "غول" 

Hazard = "خطر" 

Almanac = "تقويم الأيام و الشهور( "رزنامة( 

Safari = ""2رحلة" و "جماعة الرحلة 

                                                           

 .29ـ ينظر : علي عبد الواحد وافي، اللغة و المجتمع، ص 1
 .22ـ كمال محمد جاه الله ، ظاهرة الاقتراض اللغوي، ص 2
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بساطته، إذ يلجأ وقلة تكلفته و الاقتراضالألفاظ" في سهول  قتراضإعليه تكمن ظاهرة "و   

المتكلم إلى أسهل طريقة حين يواجه صعوبات أو نقص في الثروة اللفظية، فنجده يلجأ 

 يحتاجها من اللغات الأخرى.مباشرة إلى اقتراض الألفاظ التي 

 الاقتراض عن طريق الترجمة: ــ2ــ3ــ3

ة ورة الترجمة الحرفية للكلمات الأجنبيالترجمة أو في أبسط ص عن طريق الاقتراضيعين 

المعقّدة إلى اللغة الهدف، أي أن الوحدات الصرفية في اللغة المقترض منها تترجم عنصرا 

 .1بعد عنصر في اللغة المقترضة

)هنا  قد وضّح "أولمان" في هذا السياق، حين أشار إلى أن الكلمات الأجنبية لا تنقلو

على النمط   تكونلكن تترجم إلى مادة قومية )أصلية( يراعي فيها صياغتها أن وبعينها(،

 .2الأجنبي

"رجل الشارع"  (Man in the street)قد أشار "أولمان" أيضا إلى أن العبارة الإنجليزية و

 .3لاقتراض عن طريق الترجمة Homme de la vie)(تصبح في الفرنسية 

     لكنيل ما تلجأ إليه اللغات كثيرا، وقل الترجمةعن طريق  الاقتراضعليه نستنتج أن و       

        ، خاصةالاقتراضعلى عكس المترجمين فلهم دور كبير في نشر مثل هذا النوع من 

 غيرها.ت المباشرة كالصحافة والإذاعة والتلفاز وفي الترجما

 إعادة الاقتراض: ــ3ــ3ــ 3

              يرد مصطلح "إعادة الاقتراض" عند بعض العلماء تحت مسمّي "سياحة الألفاظ"

قد سبّط )رمضان عبد التواب(هذا الآخر يسمى "إستراد الصادرات"، وعند البعض و

من الأمم  المصطلح، على أنه قد تخرج كلمة من الكلمات من موطنها الأصلي، فتستعيرها أمة

 بناءها يتحول ليتلائمبدل، وتلبس ثوب هذه الأمة، بمعنى أن أصواتها تتوعندئذ تغير جلدها و
                                                           

 .26،صكمال محمد جاه الله ، ظاهرة الاقتراض اللغوي ـ. 1
 .163ة، صستيفان أولمان، دور الكلمة في اللغاـ ينظر :  2
 .164ـ ينظر : نفس المرجع السابق، ص 3
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أبنية الأمة التي استعارتها ثم تعود بعد فترة من الفترات إلى موطنها الأصلي في ثوبها مع 

من الأمثلة التي ضربها )عبد التواب( كلمة )تفيدة( التي لا تزال مستخدمة في الريف الجديد و

قد استعاره الأتراك على لسانهم فأصبحت تسمى لمصري، أصلها العربي )توحيدة(، وا

 .1)تفيدة(

 ، فهي في الأصل كلمة عربية أصلية هي )مروة(أيضا كلمة )مرفت( من أسماء النساء عندنا

   2واوها فاء ثم عادت إلى العربية في ثوبها الجديد. استخدمها الأتراك فأبدلوا

اقتراض بين اللغات هي:  للاقتراضإذن يمكن القول أن هناك ثلاثة أنواع مشهورة      

هذا النوع لا تلجأ إليه عن طريق الترجمة و الاقتراضوعا، ثم يشهو أكثر الأنواع و   الألفاظ

 هذا النوع نادر الحدوث.و الاقتراضكثيرا، ثم إعادة 

      يؤدي الاحتكاكهذا ضرورة تاريخية، و الاحتكاكأصبح من المسلم به عند اللغويين أن 

في مختلف  أحدثه التطور العلمي الحديث نية الذياالزمتداخلها، وتقلصّ الحدود المكانية و إلى

   الأمم على سرعة الاحتكاك بين الشعوب و المجالات، يعد من أبرز العوامل التي ساعدت

حد الصراع  زيادةب دورا مهما في التطور اللغوي، وهذا ما يلعفي جميع مجالات الحياة، و

 من عناصر القوة.  د كثيراأخرى متأثرة تفتقلغة مؤثرة تمتلك مقومات القوة، واللغوي بين 

 

 

 

 

 

                                                           

 مصرية،  دط، القاهرةالأنجلو علله و قوانينه ،  مكتبة الخانجيـ ينظر : رمضان عبد التواب، التطور اللغوي، مظاهره و  1

 .148، ص1997
 .30الله، ظاهرة الاقتراض اللغوي، ص ـ ينظر : كمال محمد جاه 2
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 الصراع اللغوي: ــ4

 مفهومه:ــ 1 ــ4

 لغة: ــ1ــ1ــ4

فهو  ،أصابه الصرع :فلان صرع بمعنى (عصر)تشير المعاجم اللغوية إلى معنى     

 صرعا شديدا  اعا: غالبه في المصارعة )صرّعه( صرمصروع )صارعه( مصارعة، و

كل منهما أن  . تصارع الرجلان بمعنى حاولتصارعواالباب: صرعه )اصطرع( القوم: و

 .1يصرع الآخر، فالصراع دلالة المنافسة فيه غلبة يؤدي إلى الطرح على الأرض أو القتل

  اصطلاحا: ــ2ــ1ــ4

التحريض ضد لغة أخرى ب و الولاء للغة ما الانتماءهو خلق شعور قومي و إيجاد روح      

خلق و ، بإضعافها النيل منها، والحث على هدم لغة الآخر وازدرائهاالمساعدة على ضدّها و

 .2الكراهية للتحدث بها

   يعد الصراع اللغوي الاحتكاك المستمر مع الآخر كون الإنسان لا يستطيع البقاء معزولاو

 .3الغلبةوهذا ما يؤدي إلى الصراع من أجل البقاء و

تسرب جنبية ومن خلاله الأثار التعليم باللغات وي من ابرز أالصراع اللغ أنستنتج ن       

 مطيّه لتمثل اللغة الإنجليزية، فإن حدث الصراع كان الآثار الأخرى إلى المتكلمين بالعربية

ليزية يحدث إقصاء العربية عن واقع الحياة الحيوي، لهذا نلاحظ أن التعليم باللغات الإنجو

 العلمية المرتبة عنه.خلال الآثار النفسية و ذلك منصراعا لغويا واضحا، و

 

                                                           

 .513، ص2004، طبعة الراكبة، مكتبة الشروق الدولية، «المعجم الوسيط»ـ مجمع اللغة العربية ،  1
 .06، صط، كلية دار العلم، القاهرة اللغة و صراع الحضارات، د ـ أحمد عفيف، 2
سة ميدانية رسالة ماجستر، كلية العلوم الاجتماعية التنشئة اللغوية في منطقة الأوراس، دراـ عبدالكريم بوهناف، 3

 .100، ص2003السياسية،الجزائر،
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 عوامل الصراع اللغوي: ــ2ــ4

عنصر  منيث النوع والكيف، وهي تختلف  أي صراع لغوي له عوامل مختلفة من ح إن

من الممكن و كذلك تأثيرها قد يكون سريعا أو بطيئا حسب ظروف ذلك العصر،لآخر. و

 هذه العوامل إلى عوامل خارجية وأخرى داخلية، وذلك حسب اللغة المؤثرة  تصنيف

 المتأثرة.و

 العوامل الخارجية: ــ1ــ2ــ4

به   ما يتعلقاللغة المتأثرة، كعامل القوة، و العوامل الخارجية تكون أحيانا شبه مفروضة على

في العصر   ارزةهناك عامل ظهر بصورة بقوة دينية وعسكرية واقتصادية وسياسية، و من

هو القوة العلمية التي تمتلكها بعض الدول الأجنبية الغربية و الشرقية فأصبحت الحديث، 

في اللغة العربية  لهذا العامل أثر واضح في التأثيرللغتها عن طريق تقدمها العلمي، ومصدّرة 

المصطلح  وأصبح التي تسرب إلى اللغة العربية مصطلحاتهمن عدة جوانب، إذ فرض 

  الأجنبي من كثرة استعماله لدى المتكلمين أيسر من المصطلح العربي التي تعاني من بطء 

  .1في نشره بين المجتمعات العربية

اسية، الاقتصادية، الثقافية...( أيضا بروز تيار العولمة بجميع أجنحته )السي من بين العواملو

   خلال وسائله المتعددة القائمة  الذي ساعد على سرعة فرض الاحتكاك بشتى صوره من

 .2على التقنية الحديثة

 للاستهانةزيادة التعصب الذي هو تجاوز ذلك إلى الإيمان بضرورة هدم الآخر بوسيلة ما 

         التعصيب. فالإيمان هو نابعومبادئه وثقافته، وهنا يجب التفرقة بين الإيمان و بقيمه،

بل آراء دون ازدرائها التحرر مع تقالمتسمة بالحركة و و دافع الحياةهمن الوجدان والعقل و

 ففي الإيمان هناك المشاركة الفكرية دون هدم الآخر.

                                                           

 كلية دار العلوم، القاهرةدط، الصراع اللغوي، قسم علم اللغة و الدراسات السامية و الشرقية،  يبان ،علي الذ إبراهيم ـ  1

 .05هـ ، ص1427
 .06ـ المرجع نفسه، ص 2
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         هو نوعالعقل والمصادرة على الفكر، و إغلاقأما التعصب فيأتي من ضيق الأفق و

 الذات.ب الانغلاق على الذات، ويحتوي التعصب على كم كبير من النرجسية وحمن 

 العوامل الداخلية:ــ 2ــ2ــ4

 و تتمثل في: بتعتبر العوامل الداخلية للصراع اللغوي أشّد تأثيرا من عدة جوان

 :التعليم باللغات الأجنبيةــ تعليم اللغة الأجنبية و 

 يمكن تأثيرها لاالأهداف التي ت الأجنبية لتحقيق بعض الأغراض ويستدعي تعليم بعض اللغا

لا يكون سياقي  كيفا، بحيثن أمر تعليمها يجب أن يكون كما ولك، والأجنبيةإلاّ من خلال 

مع اللغة   أحدث صراعا واضحا الابتدائيةالتأثير، فمثلا: تعليم اللغات الأجنبية في المرحلة 

بية بل اتخاذ مواقف سلأحدث عزوفا لدى أفراد الجيل عن اللغة العربية، العربية، و

بهم نلاحظ أن اللغة العربية من أكثر المقررات  الاحتكاكوعند النظر في نتائجهم واتجاهها،

 .1صعوبة، حتى أصبح إتقان مهارتها عائقا أمام نجاحهم

 :ــ سوق العمل 

       ثر في تغذية هذا الصراعاحتكاك الشعوب الأو العلمية الحديثة الاقتصاديةإن للنهضة 

          نبية ممّا وضعها الراغبينالشروط التي تشترطها من إتقان اللغات الأجذلك خلال و

ي نظرتهم للعربية مما يترتب عن أثر نفسي فق بها، يدعمون حركة تعليم اللغات، في الالتحا

التي تكتب باللغة الأجنبية، إضافة إلى اللغة العربية  كذا المحلات التجاريةالتي لم تخدمهم، و

      الوصفات الطبية و هذا ما نجده في المحلات و ،الاعتزازد من مظاهر عدم ذا ما يعهو

 .2التي تكتب باللغة الفرنسية

 

 

                                                           

 .230، صالواحد الوافي، علم اللغة ـ ينظر : علي عبد  1
 .15ـ ينظر : أحمد عفيفي، اللغة و صراع الحضارات، ص 2
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 :ــ الإشهار

الرئيسي في الصراع اللغوي من خلال بي للدول العربية العامل المهم والأجن الاستعمارن اك

 .1التي استعملتها الدول لمنع تدريس اللغة العربية السياسات

       أخرى أجنبيةاللغوي ثلاثة هي صراع بين لغة و ختاما نلاحظ أن حالات الصراعو         

من   أن العوامل الداخلية أشدّ تأثير نلاحظ أيضابين لغة أخرى داخل لغة واحدة، و صراعو

 الجوانب الانهزامية.النفسية وة لأنها تغذّي المواقف الخارجي

 نتائجه:أسباب الصراع اللغوي وــ  3ــ4

يؤدي  الاحتكاكهذا احتكاك اللغات ضرورة تاريخية، و أصبح من المسلم به عند اللغويين، أن

عن كل  هي بمعزلالتطور الدائم للغة من اللغات و يكادون يقطعون بأنإلى تداخلها، و

أمرا مثاليا، لا يكاد يتحقق ذلك لأن الأثر يقع على إحدى اللغات تأثر خارجي يعد احتكاك و

       ب عليه نتائج بعيدةيترتب دورا هاما في التطور اللغوي، والمجاورة لها، كثيرا ما يلع

بهذا و توجد لغة متطورة لم تختلط بغيرها،يذهبون إلى القول أنه لا  العلماء إلى درجة أن

 المتمثلة في:الصراع ولنا أسباب ونتائج هذا  تظهر

تباعد بيئاتهم، مما بيعيا بسبب كثرة الناطقين بها، ووتا طأن تموت اللغة م المرحلة الأولى:

مو على حسابها تنمن لغة الأم، وقد تتسع لهجة جديدة و يؤدي إلى تولد لهجات محلية منبثقة

          ية الأولىتنبثق لغة الأصل من ذاكرة الأبناء كما حدث مع الساملتكون هي اللغة، و

 .2يةالسكسونو

                                                           

 .11، صأحمد عفيفي، اللغة و صراع الحضارات ـ . 1
 .127، صللغة الاجتماعي عند العرب ـ هادي نهر، علم ا 2
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محل اللغة المقهورة شيئا فشيئا وتكثر هذه الكلمات أو تحل وتطفي مفردات اللغة المنتصرة و

كان الصراع بين اللغتين شديدا  ذلك تبعا للمقاومة التي تبديها اللغة المهزومة، أما إذاتقل و

 .1بمفردات كثيرة تدخل في اللغة الغالبةطويل الأمد، فإن اللغة المقهورة قد تحتفظ و

يقترب النطق بها، و من النطق بأصوات اللغة تتغير مخارج الأصوات، و المرحلة الأولى:

لأن   ذلكي هي عليها في اللغة المنتصرة، والجديدة، حتى تصبح تطابق أو تقارب الصور الت

رحلة من أخطر مراحل تعد هذه المفي النطق بالأصوات، و المغلوب يتصرف تصرف الغالب

 .2يشتد قربها من اللغة الغالبةد فيها انحلال اللغة المغلوبة، والصراع اللغوي، إذ يزدا

في صعيد واحد، فإنه لا مفر إطلاقا من أن  وخلاصة القول إنه متى اجتمعت لغتان         

واحدة منهما يت كل كل منهما بالأخرى، سواء إذا تغلب إحداهما على الأخرى أم بق تؤثر

ذلك في حالة وكيفه و نواحي ظهوره، وهذا التأثر يختلف أيضا من حيث كمه جوار أختها، و

 تغلب لغة على لغة أخرى.

رشح الدخيل من لغات أخرى  ربموت اللغة بالتسمم، وذلك بتس :المرحلة الثالثةخيرا وأ

وة بحيث تشجعها على تقبل تحتاج إليه فتقبله، بل تحس مع تعاطيها له في البداية بمزيد من الق

 .3حركات أكبر

ذا تزول بهنها الخاصة بالجمل والتراكيب، وقوانيالمنتصرة قواعدها وبحيث تفترض اللغة 

صرة في إحلال معانيها المجازية واستعاراتها حينئذ تبدأ اللغة المنتمعالم اللغة المقهورة، و

 .4المعاني للغة القديمة التي تموت شيئا فشيئامحل الدخيلة والاستعارات و

 

 

                                                           

 .121، ص1989ـ حاتم صالح الضامن، علم اللغة، د ط ، كلية الأدب، بغداد،  1
 .122ص حاتم صالح الضامن، علم اللغة، : ـ ينظر 2
 .130ـ هادي نهر : علم اللغة الاجتماعي، ص 3
 .132ـ ينظر : حاتم صالح الضامن، علم اللغة، ص 4
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 نماذج من الصراع اللغوي:ــ 4ــ4

 بين الإنجليزية و الفرنسية: ــ1ــ4ــ4

ذلك عندما قررت إدارة معهد باستور أن تجعل اللغة الإنجليزية لغة البحوث، بحيث تنشر و

 الصحفيين  ثارت ثائرةبعد نشرهم هذا الخبر لإنجليزية دون اللغة الفرنسية، وبحوثها باللغة ا

سارع وسائل السكوت عليه، ولا يجب ، بحيث اعتبر هذا الموضوع فضعا والكتابالعلماء وو

صرّحوا و العلماء،فرنسية من خلال أقوال الصحفيين والكتاب والإعلام للدفاع عن اللغة ال

 تقدم بعضا منها:قوالهم من أجل الدفاع عن لغتهم وبأ

كذا و «اللغة الفرنسية في خطر»جون دي فرانس" على غلافها كتبت هذه العبارة:  "مجلة

 .«الجرثومة في معهد باستور يا للفضيحة»عبارة: 

أيها  يجب تذكيركم»قال: دوبري" خاطب الشعب الفرنسي و"رئيس الوزراء الفرنسي السابق 

             لغتها هي تعبير اللغة والثقافة لأن ثقافة فرنسا و اتجاهالسادة بأهمية مسؤولياتكم 

 .1«عن وجدانها

 من خلال هذه الأقوال التي صرحت بها مختلف الفئات في المجتمع الفرنسي نلاحظ      

مواجهة كل متواصل للدفاع عنها بشتى الطرق واستعدادهم المدى اعتزازهم باللغة الفرنسية و

 من تجرأ بالمساس بها.

 الصراع في كندا: ــ2ــ4ــ4

هذه من سميت فرنسا بالإمبراطورية العظمى، فقد حكمت سيطرتها على العديد من البلدان و

     بالرغم من مرور زمن طويل يطرت عليها ثلاثة قرون، والتي س كندا، نذكر منها البلدان

على استقلال كندا من فرنسا إلاّ أنه يوجد إقليم من كندا الذي يستعمل اللغة الفرنسية دون 

                                                           

 .11اللغة و صراع الحضارات، ص ـ أحمد عفيف ، 1
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     .1الثقافة الفرنسية، دون الإنجليزيةجعل الكنديين ينزعجون من اللغة والإنجليزية، ممّا 

ي يتعلق مشروع قانون اللغة الذ لبراليةيأصدر المجلس الوطني للحكومة ال 1979عام وفي 

هذا ما جعل التجار في غير هذا بتخصيص اللغة الفرنسية واستعمالها في المجال التجاري، و

قررت ائية رافضين فيها هذا القانون، والمطالبة بالازدواجية والإقليم يرفع دعوى قض

 .2ات التجاريةالموافقة على الازدواجية داخل النشاطالحكومة بإقرار قانون لمصلحتهم و

 السكسونيين:و الإنجليز  ــ3ــ4ــ4

حتما نزحوا من أوساط أوروبا إلى إنجلترا، لم تلبث لغتهم أن تغلبت عن اللغات السلبية التي 

شيئا مذكورا  لأن عدد من بقي بهذه الأقاليم لم تكن ككذلان يتكلم بها السكان الأصليون، وك

 الشعبين كان همجيا ومنحطا في مستوى حضارته ومبلغ ثقافتهكلا من من عدد المغيرين، و

      كلتا اللغتين تنتمي إلى فصيلة اللغات الهندية الأوروبية، حينما أغاروا على الإنجليز و

 يلهم مها، فأصبح جميع السكان، أصاحتلوا معظم أقاليمنتصف القرن التاسع الميلادي، و في

ذلك لأن الإنجليز المغلوبين كانوا أكثر عددا سونية، والسكودخيلهم يتكلمون الإنجليزية و

 .3منهم

لا تسمح لأي لغة أخرى بالمساس لعالم تدافع على لغتها الأصلية ونلاحظ أن كل بلدان او     

 الدفاع عنها.ة هي الوطن يجب المحافظة عليها وبها، بحيث يعتبرون أن اللغ

 

 

 

 

                                                           

 .07، صاللغة و صراع الحضارات  عفيف ،أحمد ـ   1
 .10،صالمرجع نفسه ـ  2
 .230ـ علي عبد الواحد ، علم اللغة، ص 3
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اللغة هي الأداة التي لا يستغني عنها الإنسان، فهي مرآة المجتمع، حيث أصبح لها           

يسمى هذا تها بالعالم الخارجي )المجتمع( وعلاقهذا الجانب من اللغة، أي اللغة وعلم يهتم ب

لظواهر أصبحت أكثر اي ترى أن اللغة ظاهرة اجتماعية والعلم باللسانيات الاجتماعية الت

رتباط بين الظواهر اللغوية قد سعت هذه الأخيرة إلى توطيد الاالتصاقا بحياة الأفراد، و

 التنوعات الاجتماعية.و

 : التنوع اللغوي ــ5

 اللغوي:مفهوم التنوع  ــ1ــ5

ضرب من الأساليب أو التكوينات التي تتخلل أو تكسو كل لغة أو »لقد عرّفه "كمال بشر"    

 .1«الناس أو طبقة خاصة منهمكلام فئة من 

المجتمع المتنوعة، بحيث ن اللغة تختلف باختلاف طبقات ونفهم من خلال هذا القول أ     

وينات كلامية أو لهجة تغطي كل لغة في أكثر من مجموعة من الناس أو الأغلبية تعتبر تل

 منهم.

 2«مماثلمجموعة من المواد اللغوية ذات توزيع »فيرى بأنه  «هدسون»أما 

المواد اللغوية من خلال النحو والدلالة والتراكيب  عات اللغوية تمثلبمعنى أن هناك التنو

 عن باقي التنوعات اللغوية الأخرى.الأصوات التي تميزها و

 تصنيف التنوعات اللغوية: ــ2ــ5

تختلف معاني بعض الكلمات باختلاف الجماعات الناطقة بها لدراسة التنوعات اللغوية   

 ن متحضرا أو سائرا في طريق النموسواء كان المجتمع أحادي اللغة أم متعددها سواء أكا

 بيان حدودها في مجتمع معين.لك من خلال تصنيف هذه التنوعات وذب ،وأمر صع

                                                           

 .202، ص1997، دار غريب، القاهرة، 3، طعلم اللغة الاجتماعي ـ كمال بشر، 1
 1995الجامعية، الإسكندرية، عرفة ط، دار المالاجتماعي، مفهومه و قضاياه، دعلم اللغة ـ صبري إبراهيم السيد،  2

 .33ص،
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      يهتم بالربط الآخر آلي إلى صنيفين، أحدهما تاريخي ووتنقسم التنوعات اللغوية       

 البنيات الاجتماعية.بين البني اللغوية و

 :أــ التصنيف الأول

 :هذا التصنيف يمكن إسقاطه على جميع لغات العالم دون استثناء

 :ةة المعينــ اللغ

ة العربية هي لغة العرب أن اللغل فرد في المجتمع لغة خاصة به، ومن المعلوم أن لك

المعترف . والخاصةي الموظفة في أعمالهم الأدبية، وفي حياتهم اليومية والعامة وهوجميعا،

يما العربية تختلف فغة رسمية على المستوى السياسي. والعرب مجتمع واحد كبير وبها كل

 ا زالت عربية بالرغم من هذا ملى المستوى النطقي، وبينها من بلد عربي إلى آخر وخاصة ع

 لغة الإنجليزية مثلا في إنجلترا تغطي مجتمعات عدّة كالة قد تتسع ومظلة اللغة المعينو

 .1أسترالياوأمريكا و

 :ــ اللغة النموذجية

    وذجية المعتمدة في دور التعليم والدوائر الرسمية والصحافة والإعلام أو تعتبر اللغة النم

مواقع هي لغة الأدب الجيد والأعمال العلمية والفنية والموظفة في المؤتمرات والندوات و

ذي تمثل اللغة النموذجية وحدة المجتمع ال، وخاصة المواقع السياسية والقومية. والاتصال

لأنها تجمع ،  national languageا هذه اللغة باللغة الرسمية )القومية( تسمى أحيانيستعملها و

على أساس إشراك الجميع  ،comme en languageالقوم على لسان واحد، أو اللغة المشتركة 

 .2في فهمها

 

 

                                                           

 .181، صعلم اللغة الاجتماعيـ ينظر ، كمال بشر،  1
 .184ـ المرجع نفسه، ص 2
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 Collguia :ــ اللغة المحكية أو الدارجة العامة

الثقافة العربية باللغة الدارجة أو العامية فهي التي يشار إليها في هي اللغة غير الرسمية و

 خاصة في الأداء النطقي.لا أو كثيرا عن بنية النموذجية وتختلف في بنيتها قلي

 سنة الناس، نطقا بها في الأسواق أما بالنسبة للوطن فاللغة المحكية هي التي تجرى على أل

ن في بعض الأحيان يلجأ لكواصل غير رسمي، وفي كل اتصال أو توالمنازل والشوارع و

 1إليها بعض الرسميين أحيانا مثلا في الجامعات في الخطابات

 :ب ــ التصنيف الثاني

 :ــ التنوعات المحلية

بمعنى أن اللهجة المحلية  régional dialecte «اللهجات المحلية»هي ما يطلق عليها عادة و

 geographical"اللهجة الجغرافية"يطلق عليها أيضا تنسب إلى منطقة جغرافية معينة، و

dialecte. ملامح لغوية خاصة فروق و عن وجود ينبئان الواعي لكلام هذه المناطق إن النظر

 .2لكل منطقة كاللهجة القبائلية

       هذا يعود واحل كسوق الاثنين، خراطة ومثلا: لهجة مدينة بجاية تختلف عن لهجة الس

 تنوع.إلى الموقع الجغرافي لكل 

امية على الرغم من أنها نلاحظ في الأخير أن اللهجة المحلية نمط خاص مثل العو         

ف الاجتماعي غير منتمية إليها في التصنين اللغة النموذجية أو الأدبية، ومميّزة عمختلفة و

     اللهجة المحلية تتسع أو تضيق وفقا لما تنتظمه لجغرافية والمساحة اللتنوعات اللغوية، و

 قد يكثر المحدثون بها أو يقل عددهم.نسبتها إلى هذه المنطقة أو تلك ومن خواص تسوغ 

 

 

                                                           

 .187، صعلم اللغة الاجتماعيـ ينظر : كمال بشر،   1
 .194ـ المرجع نفسه، ص 2
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 :الاجتماعيةــ التنوعات 

كانت قليلة أم كثيرة في بنيتها تعادل تنوعات وعات كلامية سواء محلية تنفي كل لهجة  نإ

هذه ونية يكون أيضا اختلاف في الأولى، في البنية الثا الاختلافبقدر ، والاجتماعيةالبنية 

اللهجات المحلية أو التعريف بين و الاجتماعيةالتنوعات تعرف في البحث اللغوي باللهجات 

والسياسية  الاقتصاديةتشمل الأوضاع  social dialecte، الاجتماعيةالبنية الجغرافية، و

      بقات من الناس تختلف كل مجتمع ينتظم ط، والاجتماعيةالثقافية إلى جانب الأوضاع و

وهناك  فهناك أغنياء، وهناك فقراء، وهناك مثقفون،  الاجتماعيمن حيث منزلتها في السلم 

أو  ةالصنعالمهنة أو يم، و هناك تفاوت بحسب الوظيفة ومحرومون من التعلمتواضعون 

 .1الموقع

      الطبقات لأنها تحمل مع هذه الأوضاع وتلبي كل حاجيات هذه الفئات و فاللغة تتجاوب 

للهجات الاجتماعية في طياتها سمات لغوية تفصح عن هوية أصحابها لهذا اصطلح عليها با

طيع أن تحدد البيئة متشابكة مع اللهجات المحلية، لأنها بخواصها تستفهي متداخلة و

ت عابرة إلى مواقعها لها أصول قديمة تتمثل في إشارااللهجات الاجتماعية الجغرافية، و

لهجة قريش قد حظيت بمكانة عالية من قبل التقدير في المجتمع المعين مثلا:و الاجتماعية 

 على ما يرى بعضهم. )الفصحى(دبية الدارسين وحسبوها منطلقا للغة الأ
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ة عن خليط بين ماء أنها عبارعلال، وتعرف عند الاجتماعتعد لغة الهجين من ظواهر علم       

وية مختلفة، من العربية ارسات لأنماط لغماللمنوعين من اللغة، وذلك من خلال الإستعمال و

غات الأجنبية لدى الأفراد من مجتمعات مختلفة من أجل التواصل فيما لالالفصحى والدوارج و

 بأفراد من جماعة أخرى. للاتصالبينهم، باعتبارها وسيلة مقبولة 

 :اللغوي الهجين ــ6

 :مفهوم الهجين اللغوي ــ1ــ6

  : لغة ــ1ــ1ــ6

ين الهجيعني الهجنة من الكلام: و« نهجّ »من « هجين»جاء في معجم ابن منظور كلمة 

صر فإن حضنت فليس قيل: هو ابن الأمة الراغبة ما لم تحالعربي ابن الأمة لأنه معيب و

 مهاجن إنما قلت من وهجناء ومهاجين ومهاجنة وهجانة، و« هجن»الجمع الولد بهجين، و

قد هجنا هجنة و هجانة، أبو العباس أحمد بن مهاجنة إنهما جمع هجين وهجائن وهجان، و

هذا هو الصحيح، ونقول إمرأة بوه خير من أمة قال أبو منصور، ويحي قال: الهجين الذي أ

رجل هجان: كريم من النسوة هجن بينّات الهجانة، وتكون البيضاء أي كريمة و، هجان

  .1الحسب تقيه

 اصطلاحا: ــ2ــ1ــ6

يستعمل في اللسانيات الإجتماعية للإشارة إلى اللغة الخليط » Créoleإن مصطلح الهجين 

Pidgin بنظام  بذلك تنشأ لغة جديدة جرّاء إتصالهصبحت اللغة الأم لجماعة لغوية، والتي أ

تشير إلى نقطة بداية إبداع لغة جديدة يشهدها لكونه التدريجي  Pidginلفظة لغتين أو أكثر، و

 .2«جراء إتصاله بنظام لغتين أو أكثر

                                                           

 .974 ، ص1119القاهرة، ، 6م، دار المعارف،1، ط «العربلسان »، ـ ابن منظور  1
 .379، ص2010ط، تيزي وزو،  ، الأسباب و العلاج، د«لسان للغة العربية بين التهجين و التهذيب»،ـ نعيمة حمو  2
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ة عندما يتشكل يؤدي إلى نشأن مزج لغوي بين لغتين أو أكثر، وفهم أن الهجين عبارة عنو 

 باللهجة العامية تدل على الهجين « خاطي»فمثلا: في كلمة  ،لغة جديدة بفعل التداخل اللغوي

باللهجة العامية تدل على الهجين، أما « أية»الأمر نفسه مع « لا»باللغة الربية تدل معناها و

 .«نعم»في اللغة العربية تدل على 

المقصود بها تلك ربية تطور بتطور وسائل الإعلام وفاللغة الهجين تعد أيضا نمط من الع  

   الإستخدام الشائع  بين الأفراد، بحيث تميل إلى الاتصالالنوعية التي تكتب بها في وسائل 

كذلك تميزه بتأثيره جوئه إلى الإفتراض من العامية، والبعد عن الإعراب بلمن الألفاظ، و

 .1الإنجليزيةلع باللغات الأجنبية، الفرنسية والبا

ام لغوي متعارف عليه في عملية ظهذه تتم وفق ني كتساب اللغوفمن البديهي أن عملية الا

لتعقيد زيادة درجة الملكة اللغوية الفطرية لكل فرد وكتساب أي لغة أولى، بما في كلك تلك اا

جتماعية التي تستخدم فيها هذه اللغة، تبرز سمات لغوية جديدة بالنسبة لمختلف الظروف الا

لسد حاجيات الفرد  ال لغويتصاتستعمل على أرض الواقع، و تعد اللغة وسيلة 

تطور ما دامت هذه اللغة في توسع ون ويتتخذ هذه العملية طابع الهجين اللغويوجتماعية،الا

 الفنولوجي.و مر يؤدي إلى تفاقم هذه الكريول وخاصة على مستويين اللغوي مست

لغة ام نذكر الالإهتمتي نالت قسطا وفيرا من الدراسة والمن ضمن مجموعة الكريول هذه وو

  الإنجليزية ولغة غينيا الجديدة( اللغة الهجينة بين نافصالهايثية والطوك بيسن )إحدى أ

ف بها مؤخرا بما في ذلك الإنجليزية الهجينة بلغة هواي، فضلا عن اللغات الأخرى المعترو

 .2هي )لغة اسبانية كولومبية(البربص والبلاكيرو و

                                                           

 08ع ، "مجلة الدراسات و البحوث "واقع الصحافة الجزائرية المكتوبة في ظل التعددية اللغوية،" ،ـ عبد الحميد بوترعة  1

 .204،ص2014ة الوادي، جامع
 .154، ص2010ط، ديوان المطبوعات الجامعية، الجزائر،  د ،علم الاجتماع اللغوي، كيسـ برنار صبول 2
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عمل مستواها النحوي مثلما مثل اللغات الطبيعية الأخرى يستصعبة في وهذه اللغات معقدة و  

ستخدام اللغة النمطية طالما متكلموا هذه اللغة الهجينة والكريول عادة عن طريق التعليم لا

 .1كانت نقطة البداية لظهور مثل هذه اللغات

         ب أنها ضر، والمحلية Jargonتعد اللغة الهجينة أو الكريول منزلة الرطانة         

      من ضروب الإنحراف اللغوي، بحيث أصبحت هاتان اللغتان إحدى المجالات العلمية 

التي تنشد إهتمام اللغويين و خاصة في محاولة دراستهم لمجموعة الميول تجاه معرفة 

جعلها تفتقد ة لتأثيرات العوامل الإجتماعية واللغات، مما جعل هاتين اللغتين أكثر عرض

في تقييد استخدامها وفق معايير لغوية من شأنها المساهمة في تعقيدها و تربوية التيلأسسها ال

 معينة.

 أسباب الهجين اللغوي: ــ2ــ6

       العوامل أدت إلى ظهورها ثم الظاهرة مجموعة من الأسباب و همما لا شك أن لهذو  

 الأسباب الأساسية قد نبرز في هذا المجال أهم فحالها في الوطن العربي عموما، وإلى است

 نذكر منها:تي أدت إلى ظهور الهجين اللغوي ولا

 العامل التاريخي: ــ1ــ2ــ6

تعرض معظم من الأسباب التي أدت إلى ظهور الهجين اللغوي هيمنة لغة المستعمر نتيجة 

انجلترا، ممّا أدى نسا والبلدان الأوروبية خاصة فر ستعمار خاصة معالاالبلدان العربية إلى 

 والإجراءرض لغته بالقوة المستعمر أن يف قد حاولفي الأوساط الشعبية، و إلى انتشار الأمية

 .2ستعماري المتواصلالاالعنف و نهب والقمع و

 

 

                                                           

 .155ـ المرجع نفسه، ص  1
 .241، ص2006فلسطين، ، 42ع، "مجلة التراث و المجتمع"تشويه لغة الضاد على يد الأحقاء،  ،ـ عمر طاحون  2
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 العامل النفسي: ــ2ــ2ــ6

هو الأجنبية وه العربي تجاه اللغات الضعف الذي يعاني منويتمثل في الإحساس بالنقص و

 ويستحوذمر أن يفرضه في الإنسان العربي ذلك الإحساس الذي لا طالما سعى إليه المستع

 .الاجتماعيوعيه على مشاعره وتفكيره و

 عنهم الاختلافيبحث عن نقاط ويحاول إخفائها وتغطيتها وتبني موقف متعال على غيره، و 

 .1و التوحد و التضامن معهم الالتقاءلا عن نقاط 

رين هي لغتهم هي الأرقى نستنتج أن الرسالة التي يود المستعمرون إدخالها لدى المستعمو 

نحطاط، محاولة لاة المستعمر التي تمتاز بالتخلف واالأكثر تطورا من لغحضاريا والأفضل و

 ثقافة المستعمرين.بتعاد عنها، وتبني لغة ولاإقناعهم بضرورة ا

 العامل الاجتماعي: ــ3ــ2ــ6

لك مبحيث ت،  بالرأسمالياتراقية بفضل نشوء ما يسمى تظهر هنا طبقات مختلفة متوسطة و

ائمين قلل ةاستغلت ثغرات التنمية الوطنية والكفاءة المحدود عقولا فارغة،خة وفجيوبا منت

     استفادت من الوضع الأمني الذي تعيشه البلدان العربية، محاولة فرض الثقافة عليها، و

جامعات الأجنبية لأن البحيث ترسل أبنائها إلى المدارس وب مع مستواها الفكري، تناسيالتي 

 .2مستواهم الإجتماعيمع ناسب يتذلك  

من جهة أخرى نذكر أيضا من الأسباب التي أدت إلى ظهور التهجين اللغوي الإعلام و

 ية عن طريق الوصلاتما تحمله من إبداعات لغوبمختلف وسائله خاصة الفضائيات، و

لطة أغاني الفيديو كليب التي تجمع خو، لغة الأجنبية في البلدان العربيةهيمنة الالإشهارية، و

    وطني كمرجعية دالة الموروث الثقافي ال الاعتمادعدم  إلىبالاظافة عربية من الأغاني 

                                                           

 .240، ص«التهجين اللغوي: أسبابه و مظاهره»، ـ عمر لحسن  1
 .242ص،المرجع نفسهـ  2
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المرجعيات الجري وراء تخار المرجعية اللغوية الوطنية وافعلى التاريخ والعلوم والأداب و

 .1العربية

 : اللغوي هجينمخاطر الــ 3ــ6

   سلبا على توافق الفرد يشكل التهجين اللغوي نوعا من الإغتراب الثقافي، و الذي يؤثر    

اقضين، في حين يستخدم لغته، بحيث يضع التهجين الفرد بين عالمين متنمع محيطه وثقافته و

 .2يؤدي هذا إلى هشاشة في التواصلنفسه، ولغة الأم ولغة المستعر في الوقت 

له مظاهره ربية والتشكيك في قدرتها، وإن التهجين اللغوي يشكل خطر الانتقاص من الع

 يتخذها عبر مسارات ظاهرها محبوب و خفيتها مسموم.

        أغاني الفيديو كليب خلطة الأجنبية في البلدان العربية، و ينتج عن ذلك كثرة اللافتاتو

لحاق باعتبارها لغة التراث لاحداثة و إلى هجرة تامة للغات الوطنية، بالإضافةالألفاظ، من 

الأداب مما جعية دالة في التاريخ والعلوم وعدم اعتماد المروث الثقافي الوطني كمرعصر، وال

 .3الجري وراء المرجعيات العربيةإلى افتقاد المرجعية اللغوية، و أدى

بي ولد خلفية" أن التهجين اللغوي هو ظاهرة غير صحية بل قد أشار أيضا "محمد العرو

اللغوية الوطنية سواء كانت بالعامية ي الذاكرة الثقافية وتلوث لغوي طارئ غير موجود ف

 .)لفصحى أو العربية أو بالأمازيغية)التتريب من ا

كان ذلك بيد دي إلى تدمير الدولة الجزائرية وطمس معالمها ورموزها، وهذا ما يؤو

      ، فقد عملت فرنسا على استئصال النخب بقتلها أو تهجيرها مما خلق فراغا ثقافياالاستعمار

                                                           

مجلة جامعة القدس "للغة العربية في الجامعة الجزائرية بين التلوث اللغوي و الرطانة و اللحن، احي ،ـ صالح لحلو 1

 55الجزائر، ص ،43 ع "، المفتوحة
 
 .25، ص المخاطر و الحلولاللغوي التهجين ، ـ صالح بلعيد  2
 .27المرجع نفسه ،صـ  3
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 سلبا على توافق الفرد مع محيطه وثقافته هذا الهجين سبب بنوع من اغتراب ثقافي يؤثر و

 .1يضع الفرد في محيطين متناقضينلغته وو

ة منتشرة في بلادنا كما صرح "الدكتور صالح بلعيد" أن ظاهرة الهجين اللغوي أصبح ظاهر

لم تسلم ألسنة الجزائريين من التعدد اللغوي في توظيف الكلمات التي تجمع بشكل كبير، و

هكذا نجد أنفسنا مي إلى ألسن الهويات المتعددة، وهي تنتبينها أحيانا نغمة الأداء فقط، و

 .2هجينة غريبةنتحدث بلغة 

ية دون إن هذا الواقع ينذر بالخطر الكبير فلقد مست هذه الآفة الممارسات اللغوية العضو 

خرق تصال بين شعب واحد واضابط يعمل على توفيقها، وهذا ما يؤدي إلى خلق عوائق 

 .3الإنسجام الإجتماعي الذي لا يحصل إلا بوجود لغة آحاد بين ساكنة جغرافية بلد واحد

ثر مستويات لسانية تعود إلى أكليغ من متكلم إلى متلق بمفردات وجين اللغوي مزج تبالتهو

ية المتمثلة في المنطوق كلما كانت هذه المفردات لا صلة لها باللغة المركزمن لغة واحدة، و

 نصاعة.خي كانت أكثر هجنة وأقل أصالة والموروث اللساني التاريالأدبي و

 المقترحات:الحلول وــ 4ــ6

ية في البلدان العربية نقترح بعض الحلول بللتقليل من المشكلة التي تعاني منها اللغة العرو

ربما القضاء عنها نهائيا، لنعيد ن انتشار ظاهرة الهجين اللغوي، والتي نراها مناسبة للحد م

ذلك ومية ورئيسي من عناصر الهوية القاعتبار اللغة العربية الفصحى، ذلك لأنها العنصر ال

أن الإهتمام لشّغل الشاغل لكل من يتحدث بها ويجب أن يصبح أمر اللغة العربية الفصحى ا

المواطنون والنخاب، والسهر على نقائها بها أمرا ضروريا على الجميع من المثقفون و

 .4محاولة التقليل من هذا التلوث اللغوي السائدوانتشارها عبر التعامل اليومي، و

                                                           

 .18، ص2010، 3951التهذيب، ع اللغة العربية بين التهجين و ،ـ العربي ولد خليفة  1
 .415، ص2010، جامعة تيزي وزو، 3961ع  ،خطورة التهجين و سبل ردعه، ـ صالح بلعيد  2
 .416ـ المرجع نفسه، ص 3
 راهن اللغة العربية في أوطانها، ندوة العربية الراهن و المأمول، المجلس الأعلى للغة العربية ،ور محي الدين مـ عمي 4

 .244ص ،2009الجزائر، 
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 ك تخفيف من اللهجات واللغات الأجنبية وضرورة إقناع الناس بدفاع عنها يادة على ذلز

لأطفال اللغة عن هويتها الوطنية، مع تفعيل دور الأسرة في تعليم اعن الأمة بأكملها والدفاع و

لى التلفزيون مشاهدة برامج التي تقدم عالعربية السليمة، وتشجيعهم على مطالعة القصص، و

 .1حفيظهم القرآن الكريمتباللغة العربية، و

موحدة تحتل فيها اللغة العربية مكان الصدارة افة إلى وضع سياسة لغوية واضحة وبالإض

    تشجيع البحث العلمي لاجتماعي أو التعليمي التربوي، وسواء في المستوى السياسي أو ا

ن الحاج يقترح عبد الرحمون بحثا جماعيا متعدد الجوانب، وفي اللغة العربية على أن يك

المؤسسات علمية تملك عددا من فرق البحث اون على إنجاز البرنامج الموحد وصالح أن يتع

البحوث وإنشاء قسم خاص لترجمة الكتب، وكذلك المقالات وتشترك في تحقيق الأهداف، 

ي مختلف اعتماد اللغة العربية ففي كل وقت على المستوى العلمي، والعلمية الصادرة 

 .2التكنولوجيالعلمية ومجالات البحوث ا

    في الأخير نقول أن التهجين اللغوي ليست ظاهرة خاصة باللغة العربية بل تميزت و    

لهذا السبب وجب على كل عربي أن البلدان التي تعرضت للاستعمار، وعن كل اللغات في 

أرادها الله الدين الإسلامي في الصورة التي ظ على لغته، لغة القرآن الكريم والحفا ىيسعى عل

 تعالى.

 

 

 

 

 

                                                           

 .245، ص2010ط، عنابة،  ، ده لتهجين اللغوي : أسبابه و مظاهرا لحسن،ـ عمر  1
 س الأعلى للغة العربية، المجليعادة الاعتبار للغة العربية في المجتمع العرب، إـ عبد الرحمان الحاج صالح  2

 .244ص ،2009،الجزائر
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 : منهجية البحث الميداني ــ1

 هي تعني انتقاء وثائقتناهية من الملفوضات المعتبرة، وتعرف المدوّنة بأنها مجموعة م  

 الاجتماعيةالظواهر اللسانية  تفسيرمسجلة لغرض الدراسة لوصف و سواء كانت مكتوبة أو

  الانترنتمن رسائل التواصل بين الأفراد وجمعنا بعض الصور من  قمنا بتسجيل مجموعةو

 محاضرة أستاذ لطلبته.النكت و

الفعلي للغة، إذ تم تسجيل مختلف الخطابات  إن دراستنا هذه تستهدف الجانب الإستعمالي

للأفراد لأن الكلام هو أساس الخطاب، إذ أن هذه المدونة تقوم عليها الدراسة لمختلف النماذج 

 ه الحرية التامة في إيصال رسالتهلتي تطرأ في المجتمع العربي، بحيث نجد أن المتكلم لا

 .. ...لعامية.فيتحدث تارة بالفصحى وأخرى باللغة الأجنبية، وأحيانا يجمع بين الفصحى وا

من هذا المنطلق سلطنا هذه النماذج التي تظهر فيها هذه الظواهر اللغوية التي نحن بصدد و

 دراستها.

    نجد ظاهرة الهجين اللغوي بكثرة، فالمتحدث يستعمل عدة لغات أثناء حديثه فمثلا يشير و

، أمّا قضية الثنائية اللغوية ينتقل إلى اللغة العربيةبعض المصطلحات باللغة الأجنبية وإلى 

 ، فلا نجها بين أفراد المجتمع أثناء التواصل فيما بينهم.«فصحى عامية»

بما أن الوضع اللغوي يتميز بالتعدد اللغوي تظهر فيه إلى جانب اللغة العربية كل من اللغة 

الفرنسية و اللغة الأمازيغية و اللهجات، و هذا ما يظهر جليا في مدونة بحثنا إذ نجد الفرد 

يتكلم تارة بالعربية الفصحى ثم يلجأ إلى اللغة الفرنسية بغرض إيصال الفكرة، و في أحيان 

 خرى ينتقل من اللغة العربية إلى اللغة الأمازيغية.أ

البحث، و التي حدث فيها  فيما يلي سنعرض بعض النماذج و الأمثلة الواردة في المدونةو

       خليط لغوي في مختلف الخطابات بين أفراد المجتمع من اللغة العربيةتداخل ومزجا و

 عامية من جهة أخرى.الوبين الفصحى و الأمازيغية من جهةوالفرنسية و
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       لمحاضرة إذ يلجأ إلى الانتقالأيضا قمنا بتسجيل ملاحظات لأستاذ من خلال تقديمه لو

              غة الأمازيغية بمختلف لهجاتها، وذلك لتحقيق مجموعة  من اللغة العربية إلى الل

 لكن بلغةمصطلح، ولهدف الشرح، أو لتكرار من الأغراض إذ يحدث هذا الخليط اللغوي إمّا 

من أمثلة هذا النوع من الخلط اللغوي الذي انتقل فيه أخرى بهدف إيصال معناه للطلبة و

 الأستاذ المحاضر من اللغة العربية إلى اللهجة القبائلية نذكر الأمثلة التالية:

باللهجة  هناك وردت كلمة )أمكان(..... هناك اتّفاق على )أمكان( التسليم لتلك السّلع ..... / و/

 هي قريبة للكلمة العربية )مكان(.القبائلية، و

  



الهجين اللغوي في مقاطع تواصلية من الفايسبوك                الفصل الثالث                       
 

 
71 

 :ــ تحليل المدونة واستخراج الهجين اللغوي 2

 اللغة الفرنسية:الخلط بين اللغة العربية وـ  1ـ  2

، فالجزائر مثلا جلنا نماذج كثيرة في هذا الخلطمن خلال تحليلنا لعناصر المدونة، س  

سنعرض بعض الأمثلة الذي يعرفه الوطن العربي، و لمعقدصورة مصغرة للوضع اللغوي ا

 التي تكشف هذه الظاهرة.

   : ــ النكت
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اللغوي في توظيف  سنة الجزائريين لم تسلم من الخليطالملاحظ لهذه النكت، نستنتج أن أل الشيءو

 نتمي إلى ألسنة الهويات المتعددة.هي تي تجمع بينها نغمة الأداء فقط، والكلمات الت

نها لغة مفاصلها أجنبية، إغريبة الأطوار، جزء منها عربي و هكذا نجد أنفسنا نتحدث بلغة هجينةو

باللغة الأجنبية، فهي تعني اللغة  Taxi، فمثلا )تاكسي( خليط من الدّوارججديدة للغّات الأجنبية و

 .العربية )سيارة أجرة(

 .(Couverture)لكن أصلها بالأجنبية ( باللغة العربية وأيضا بالنسبة لكلمة )الكوفريطا
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سع على فئات المجتمع دون ما لها من تأثير وا، والاجتماعيع ظهور شبكة التواصل م

     المصطلح الكلمة و انتقالانتشار سرعة تميز، وما تمتاز به من تفاعيله ولا تزامنية و

        منتدى الأفكاروالأجناس، وثقافات واللغات لما توفره كملتقى لمختلف االفكرة، و

 احتلتعدد مستخدميها، فقد  ازديادإلى  إضافةتوافقها المذاهب على تنوعها وتصارعها و

فحسب، بل في العالم الواقعي أيضا، فاتحة بكلك أفق  الافتراضيأهمية كبيرة ليس في العالم 

ة غريبة الأطوار، جزء نجد أنفسنا نتحدث بلغة هجين غير محدد لا بمكان ولا بزمان، اتصال

 .منها عربي و مفاصلها أجنبية، إنها لغة جديدة للغّات الأجنبية
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نموه إذ يعتبر بمثابة شبكة التواصل في تطور المجتمع و ح لنا هذه الصورة أهميةتوض     

تنموية إلى أخرى منذ وجودهم      البشر من مرحلة انتقالحجر الأساس الذي ساهم في 

مستمرة تحدث هي عملية . فعمدوا لتطوير وسائل الاتصال وأسلبه، وعلى سطح الأرض

 تؤثر إيجابيا أو سلبيا في تنميته.ي في تلقائي في المجتمع البشري وتلقائ

ا قد تبين من خلال هذه الصورة أن وسائل التواصل تعمل على تعزيز الثقة بالنفس ممو  

 .يزيد من عملية تبادل الأفكار مع المجتمعات الأخرىيدفع للمشاركة الاجتماعية، و



وي في مقاطع  تواصلية من الفايسبوك اللغ  الهجين  الثالث                                لفصلا  
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ينتج للمستخدم الدردشة مع  يسبوكاالف من يسبوك )مسنجر( هو عن تطبيق دردشةاالف

في الأصدقاء وإنشاء مجموعات وإرسال رموز تعبيرية وصور، ويعد الأكثر شعبية 

 مجتمعنا.

 د و ما يحدث من خليط لغوي بينهم لهذا قمنا بجمع نماذج من رسائل التواصل بين الأفراو

 النماذج.سنعرض ذلك في تقديمنا لبعض الفكرة للمتحدث و إيصالوذلك بهدف 
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:مازيغيةلأاللغة اواللغة العربية  الخلط بينــ  2ــ 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

بية إلى اللغة من خلال تحليلنا لهذه المحادثة سجلنا جانب انتقال المتكلم من اللغة العر    

 إذ يحدث خليط لغوي إمّا للشرح   ذلك لتحقيق مجموعة من الأغراض،بمختلف لهجاتها، و

خر لتوضيح، إمّا لغياب مصطلح المراد توظيفه بهدف إيصال معناه للفرد الآل وألتحليل ل وأ

هذا ما و لهجة القبائلية داخل الحوارالأمازيغية أو البحيث يلجأ الفرد إلى الخلط بين العربية و

 وضّحته الصورة أعلاه.
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   الانتقالتاذ من خلال تقديمه للمحاضرة، إذ يلجأ إلى و أيضا قمنا بتسجيل ملاحظات لأس

           من اللغة العربية إلى اللغة الأمازيغية بمختلف لهجاتها، و ذلك لتحقيق مجموعة 

التوظيف، و إما للتحليل و من الأغراض إذ يحدث هذا الخليط اللغوي إما لهدف الشرح

، و لكن بلغة أخرى بهدف إيصال معناه لغياب المصطلح المراد توظيفه أو لتكرار مصطلح

و من أمثلة هذا النوع من الخلط اللغوي الذي انتقل فيه الأستاذ المحاضر من اللغة  للطلبة

 العربية إلى اللهجة القبائلية نذكر الأمثلة لتالية:

باللهجة ..... هناك اتفاق على )أمكان( التسليم لتلك السلع..../، و هنا وردت كلمة )أمكان( /

 القبائلية، و هي قريبة للكلمة العربية )مكان(.
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:و الفرنسیةالخلط بین العربیة الفصحى والعامیة -3-2

أن بین الفصحى والعامیة والفرنسیة، بحیث نجد ھذه المحادثة خلیطنلاحظ من خلال

نجد الأجنبیة والأخرى العامیة في المحادثة  والمستخدم یستعمل العربیة تارة، وتارة أخرى 

م ذلك بسبب عدالعربیة الفصحى في الفایسبوك، وفئة معینة تحتجّ بعدم استعمال اللغة

لأن الفایسبوك یضمّ و.ضعف المستوى في اللغة العربیةلالاعتماد على استخدام الفصحى و

.لغويختلف اللغات لذا یجب استخدام خلیطم
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 4-2 :العربيةالهجين اللغوي في اللغة  

 
 

 

يظهر من خلال هذه المحادثة وجود خطورة في الكتابة العامية بسبب الرموز المستعملة     

(، وحرف العين 7)الحاء( يرمز لها بالعدد ) خلال الكتابة أثناء التحادث، فمثلا في حرف

 (.9حرف القاف يرمز له بالعدد )( و3يرمز له بالعدد )

عربية أخرى هجينا من اللغات    في مجتمعاتبلادنا، وعليه أصبحت اللغة العربية في و   

لا يفهم ة لا ترقى إلى التعبير السليم، وقد أوصاف رديئودخلت عليها ألفاظا ورموز غريبة و

 هذا ما وضحته الصورة أعلاه.هذه اللغة إلاّ المحيط الذي أنتجها و
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، وتعرف على أنها خليط بين نوعين من اللغةاللسانيات الاجتماعية تعد لغة الهجين ضمن ظواهر        

لك لتسهيل عملية وذ في معظم قارات العالم انتشرتبين الناس وقد  الاتصاله اللغة لغرض ذوقد تكونت ه

 التعلم.التواصل مع المجتمع كونها تتصف بالبساطة والسهولة في 

         مجموعةإلى  لناصيمس جانبا من المسألة اللغوية تو  الذيا العمل المتواضع و ذوعليه وبعد إتمام ه

 من النتائج وهي:

للغة  الاجتماعية تالتبادلاللغة أي تدرس مختلف  الاجتماعيةعلى الوظيفة  الاجتماعيةاللسانيات  تركزـــ 

 في علاقتها بالمتكلمين الناطقين.

، بمعرفة ما تغير من الظواهر اللسانية للهجة الاجتماعياللسانيات بدراسة تطور اللغة في سياقها عنى ت ـــ

 ما أو لغة ما.

         مجموعة من المواضيع لها علاقة بما هو لساني، وما هو مجتمعي الاجتماعيةـــ تدرس اللسانيات 

 في الوقت نفسه.

التي تجعل اللغة المستخدمة  الأبنية اللغوية، والعملياتو العوامل  اكتشاف الاجتماعيةاللسانيات  ـ تستهدفـ

ميل إلى دراسة الكيفية التي يستخدم بها الناس قواعد لغتهم والأغراض ت هذاب ي، فهالاتصالكأداة لعملية 

ليها من تغيرات وما ما يطرأ عو التي تستخدم من أجلها تلك القواعد والأوضاع المختلفة التي تستخدم فيها، 

 طاء لغوية.خمن أ يصاحب تلك التغيرات

 بين أفراد المجتمع في جميع ميادين الحياة. الاحتكاكاللغة من أهم وسائل التفاهم و  تعتبر ــ
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لعلمي اتعبر عن النشاط الإنساني الفكري و  اتصالالإنسانية، وأهم وسيلة  الاكتشافاتـــ تعد اللغة من أعظم 

 .الاجتماعيو 

 .نفسها وبقوة داخل المجتمعات العربية الاجتماعيشبكات التواصل  فرضت ـــ

 .الإخباريةلثقافية و افي العديد من الخدمات التعليمية و شبكات التواصل الاجتماعي  من الاستفادةيمكن  ـــ

ة ا الوضع ظواهر لغويذتهم أيضا، فقد خلق هاشمل لغ احتكاكبين أفراد الشعوب إلى  الاحتكاكأدى  ـــ

 اللغوية والثنائية والتعددية اللغوية. الازدواجيةعديدة تتمثل في 

التي جعلت من العالم قرية  ظهور التداخلات اللغوية التحولات التكنولوجية والتطورات العصريةأملى ـــ 

 صغيرة تتداخل فيها لحل اللغات.

لا تكاد تخلو لغة  ذإ  من أهم الوسائل لنمو الثروة اللغوية هياللغوي ظاهرة قديمة، و  الاقتراضظاهرة تعد ـــ 

 التأثر.و لك بفعل التأثير ذمن اللغات من 

في المعاجم العربية  ةالمقترضفي اللغة إلى دخول العديد من المصطلحات  الاقتراضكثرة ترجع ـــ 

 العربية. بحت تتداول بكثرة وكأنها ألفاظ أصلية في لغتناصوأ

أخرى و    اخل لغة واحدة، بين لغة مثاليةد كما يحدثصراع بين لغة ولغة ما أخرى أجنبية، ال يحدث ـــ

 عامية.

 يعد الكريول والهجين من اللغات الصناعية.و  ذو ذيعد الهجين لغة مليئة بالغرابة والشـــ 

 عدة لغات كوسيلة للتخاطب بين الناطقين بلغات أخرى.  اختلاطالهجين اللغوي بشكل تلقائي من  ينشأ ـــ



 ـةالخــاتمـــــ                                                                                                    
 

 

83 

حل محل خليط اللغات في المجتمع ولتصبح يالكريول والهجين، فالكريول غالبا ما  لا يوجد اختلاف بين ـــ

 فيما بعد لغة الأم.

وصاف رديئة لا ترقى أت عليها ألفاظ غريبة و اللغة العربية في بلادنا هجينا من اللغات، دخلأصبحت ـــ 

 إلى التعبير السليم.

 ـــ اللغة الهجينة غريبة الأطوار، جزء منها عربي ومفاصلها عربية.

 ـــ يعتبر الفايسبوك موقع ويب ومن أشهر وسائل التواصل الاجتماعي .

العربية الفصحى، العامية، (ـــ يحدث خلط لغوي أثناء عملية التواصل إذ نجد المتكلم يستخدم عدة لغات منها 

 .)الأمازيغية، الفرنسية

 ، غرضها تلويث اللغة العربية.استعماريةالهجين اللغوي ظاهرة يعتبر  ـــ
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 -  ملخص المذكرة  : 

الذي یشیر الى ذلك الخلط الاجتماعیة ,یعتبر الھجین اللغوي ظاھرة من الظواھر الإنسانیة   

و بحیث تنتج عن ذلك لغة جدیدة و ھذه اللغة تتسم بالرطانة وھذا الأخیر  ,بین لغتین او اكثر

فمازالت البحوث حولھ قلیلة فقد شكل الھجین  ,لم یحظ ھو الاخر بالقدر الكافي من الاھتمام

باعتباره ذلك الخلیط الذي یحدث بین عدة , خطرا على اللغة العربیة و تشویھھا اللغوي 

مما یحدث تشویھا ,  لغات   اللغة الفرنسیة و الإنجلیزیة و الامازیغیة و اللھجات المحلیة

ظرون الى اللغات الأجنبیة من حیث لغویا و قد انتشرت بكثرة في مجتمعنا الحالي كونھم ین

لا بما تحملھ ھذه اللغات من خطورة على مجتمعنا ., الرقي فقط   

 و لھذا فالھجین اللغوي ھو عبارة عن خلط لغوي بین عدة لغات أخرى.

 - الكلمات المفتاحیة  :   

_اللسانیات الاجتماعیة_ وسائل التواصل الاجتماعي. الھجین اللغوي    
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